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talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä sekä asetuksen (EY) 
N:o 2012/2002, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 
1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) N:o 
1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, 
(EU) N:o 283/2014 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 
541/2014/EU muuttamisesta (Koontiasetusta koskeva ehdotus) 
(ensimmäinen käsittely) 
− Lopullisen kompromissitekstin tarkastelu yhteisymmärryksen 

saavuttamiseksi 
  

KOLMIKANTAKOKOUSTEN TULOKSET12 

                                                 
1 Komission ehdotukseen tehdyt muutokset on lihavoitu ja merkitty hakasulkein [...]. 
2 Hakasulkeissa olevalla ([...]) tekstillä tarkoitetaan viittauksia varainhoitoasetukseen tai 

verosäännöksiin, jotka on yhdenmukaistettava kyseisten varainhoitoasetuksen osassa 
[sovitaan myöhemmin] olevien säännösten kanssa (ks. asiak. 15783/17 ADD 1). 
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LIITE 

2016/0282 (COD) 

Ehdotus: 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 

2012/2002, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 

1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, 

(EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 [...] ja Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen 

N:o 541/2014/EU muuttamisesta 

(170) Jotta varmistettaisiin, että työllisyyttä ja sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan unionin 

ohjelmasta (EaSI-ohjelma) voidaan nopeasti osoittaa riittävästi varoja ensisijaisia poliittisia 

tavoitteita varten tilanteiden muuttuessa, ohjelman kunkin kolmen lohkon alustavien 

osuuksien ja kuhunkin lohkoon sisältyvien aihekohtaisten osa-alueiden 

vähimmäisprosenttiosuuksien olisi oltava nykyistä joustavampia, ja samalla olisi pidettävä 

yllä kunnianhimoista EURES-raja-aluekumppanuuksien hyödyntämistasoa. Näin 

voitaisiin parantaa kyseisen ohjelman hallinnointia ja keskittää talousarviovarat toimiin, joilla 

saavutetaan parempia tuloksia työllisyyden alalla ja sosiaalialalla. 

(171) Jotta voitaisiin helpottaa kulttuurimatkailuun ja kestävään matkailuun liittyviä infrastruktuuri-

investointeja, olisi selkeytettävä [...]eräitä näitä investointeja edistävien tukien soveltamisalaa 

koskevia rajoituksia, sanotun kuitenkaan rajoittamatta EU:n ympäristölainsäädännön ja 

etenkin siihen kuuluvien strategista ympäristöarviointia ja ympäristövaikutusten arviointia 

koskevien direktiivien täysimääräistä soveltamista. Näin ollen on tarpeen ottaa käyttöön 

selkeät rajoitukset, jotka koskevat kyseisiin investointeihin osoitettavan EAKR:n 

rahoitusosuuden määrää [virallinen lehti: lisätään tämän asetuksen voimaantulopäivä] 

alkaen. 
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(172) [  ] Jotta voitaisiin vastata [...] lisääntyneiden muutto- ja pakolaisvirtojen asettamiin 

haasteisiin, olisi määriteltävä tavoitteet, joihin Euroopan aluekehitysrahastosta voidaan 

hallintoviranomaisten pyynnöstä osoittaa rahoitusta maahantulijoiden, joilla on suojeluasema, 

turvapaikanhakijoiden ja pakolaisten tukemiseksi, jotta jäsenvaltiot voivat tehdä 

investointeja, jotka kohdistuvat laillisesti oleskeleviin kolmansien maiden kansalaisiin, 

turvapaikanhakijat ja kansainvälistä suojelua saavat henkilöt mukaan lukien. 

(173) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/20131 säännöksiin 

tehdyt muutokset tarjoavat edullisemmat ehdot tietyille tuloa tuottaville toimille, joita 

koskevat tukimäärät tai tukiosuudet määritellään Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta 

annetussa asetuksessa [...], on tarpeen säätää näihin säännöksiin sovellettavasta erillisestä 

voimaantulopäivästä, jotta voidaan varmistaa, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 mukaisesti 

tuettavia toimia kohdellaan tasapuolisesti. 

(174) Toimien toteuttamisen helpottamiseksi olisi laajennettava mahdollisten tuensaajien joukkoa. 

Sen vuoksi koheesiopolitiikan tukea olisi voitava myöntää myös luonnollisille henkilöille ja 

tuensaajan määrittelyn valtiontukijärjestelmien yhteydessä tulisi olla nykyistä 

joustavampaa. 

(174a)Makroaluestrategioista sovitaan käytännössä neuvoston päätelmien hyväksymisen 

yhteydessä. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 voimaantulosta alkaen on ollut tapana, että 

Eurooppa-neuvosto voi tarvittaessa vahvistaa nämä päätelmät ottaen huomioon sille 

SEU-sopimuksen 15 artiklassa vahvistetun toimivallan. 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 17. päivänä 

joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, 
Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista 
yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta (EUVL 
L 347, 20.12.2013, s. 320). 
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(175) Jotta voitaisiin varmistaa ERI-rahastojen yhteistyössä hallinnoitavien varojen moitteeton hoito 

ja selkiyttää jäsenvaltioiden velvollisuuksia, yleisissä periaatteissa olisi nimenomaisesti 

viitattava varainhoitoasetuksessa vahvistettuihin periaatteisiin, jotka koskevat talousarvion 

toteuttamiseen liittyvää sisäistä valvontaa ja eturistiriitojen välttämistä. 

(176) Kaikkien unionin rahastojen välistä synergiaa olisi lisättävä mahdollisimman paljon, jotta 

muuttoliikkeeseen ja turvapaikka-asioihin liittyviin haasteisiin voitaisiin vastata tehokkaasti. 

Tämän vuoksi olisi varmistettava, että silloin, kun rahastokohtaisissa säännöissä vahvistetaan 

temaattisten tavoitteiden pohjalta prioriteetteja, tällaiset prioriteetit kattavat myös kunkin 

rahaston varojen tarkoituksenmukaisen käytön edellä mainituilla osa-alueilla. Tarvittaessa 

olisi varmistettava koordinointi turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston 

kanssa. 

(177) Johdonmukaisten ohjelmasuunnittelujärjestelyjen varmistamiseksi kumppanuussopimukset 

ja komission edeltävänä kalenterivuonna hyväksymät ohjelmien muutokset olisi 

sovitettava yhteen vuosittain. 

(178) […] 

(179) Jotta voitaisiin helpottaa yhteisölähtöisten paikallisten kehittämisstrategioiden valmistelua ja 

toteuttamista, päärahastosta olisi voitava kattaa valmistelu- ja toimintakustannuksia sekä 

toiminnan edistämiskustannuksia. 

(180) Jotta voitaisiin helpottaa yhteisölähtöisten paikallisten kehittämisinvestointien ja 

yhdennettyjen alueellisten investointien toteuttamista, olisi selkiytettävä paikallisten 

toimintaryhmien, kun kyse on yhteisölähtöisistä paikallisista kehittämisstrategioista, ja 

paikallisviranomaisten, alueellisten kehittämiselinten ja valtiosta riippumattomien järjestöjen, 

kun kyse on yhdennetyistä alueellisista investoinneista, tehtäviä ja vastuita suhteessa muihin 

ohjelmista vastaaviin elimiin. Välittäväksi elimeksi nimeämistä olisi edellytettävä ainoastaan 

silloin, kun kyseinen elin hoitaa tehtäviä, jotka eivät kuulu asianomaisessa artiklassa 

kuvattuihin tehtäviin, tai silloin kun nimeämistä edellytetään rahastokohtaisissa säännöissä. 
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(181) On tarpeen selventää, että hallintoviranomaisilla olisi oltava mahdollisuus ottaa 

rahoitusvälineet käyttöön tekemällä sopimus suoraan Euroopan investointipankin tai 

kansainvälisten rahoituslaitosten kanssa. 

(182) Monet jäsenvaltiot ovat perustaneet julkisomisteisia pankkeja tai [...] laitoksia, joille on 

annettu julkisen politiikan alaan kuuluva tehtävä edistää talouden kehittämistoimia. 

Tällaisilla pankeilla tai [...] laitoksilla on erityispiirteitä, joiden vuoksi ne poikkeavat 

yksityisistä liikepankeista omistussuhteiltaan, niille annetulta kehittämistehtävältään ja siltä 

osin, että niiden [...] pääasiallisena tarkoituksena ei ole voiton maksimointi. Tällaisten 

pankkien tai laitosten tehtävänä on erityisesti lieventää markkinoiden toimintapuutteiden 

vaikutusta silloin kun liikepankkien rahoituspalvelutarjonta ei vastaa kysyntää tietyillä 

alueilla, tietyillä politiikan osa-alueilla tai tietyillä toimialoilla. Tällaisilla julkisomisteisilla 

pankeilla tai [...] laitoksilla on hyvät edellytykset edistää ERI-rahastojen tarjoaman 

rahoituksen saatavuutta ilman kilpailuun kohdistuvia vaikutuksia. Ne voivat tehtäviensä ja 

ominaispiirteidensä ansiosta auttaa jäsenvaltioita lisäämään rahoitusvälineiden käyttöä ERI-

rahastoista myönnettävän rahoituksen tarjonnassa, jotta voitaisiin varmistaa, että kyseisten 

varojen vaikutus reaalitalouteen on mahdollisimman suuri. Tähän tulokseen pyritään myös 

komission politiikalla, jonka tarkoituksena on tukea tällaisten pankkien tai laitosten 

toimimista rahastojen hoitajina sekä ERI-rahastojen täytäntöönpanossa että Euroopan 

investointiohjelman mukaisen, ERI-rahastojen ja ESIR-rahaston varoja yhdistävän 

rahoituksen täytäntöönpanossa. Sanotun rajoittamatta rahoitusvälineiden käyttöönotosta 

sovellettavan lainsäädännön mukaisesti jo tehtyjä sopimuksia, [...] on perusteltua 

selventää, että hallintoviranomaiset voivat tehdä sopimuksia suoraan tällaisten 

julkisomisteisten pankkien ja [...] laitosten kanssa. Jotta voitaisiin kuitenkin varmistaa, että 

edellä tarkoitettu mahdollisuus sopimuksen suoraan tekemiseen on sisämarkkinoiden 

periaatteiden mukainen, säännöksen soveltamisen edellytyksenä olisi oltava, että julkisilta 

pankeilta tai laitoksilta vaaditaan tiukkojen ehtojen täyttämistä. Näihin ehtoihin kuuluu se, 

ettei suoria yksityisiä pääomaosuuksia tulisi olla, lukuun ottamatta direktiivin 

2014/24/EU vaatimusten mukaisia yksityisen pääomaosuuden muotoja, joihin ei liity 

määräysvaltaa eikä valtaa estää päätöksen syntyminen. Lisäksi julkisomisteisen pankin 

tai laitoksen olisi tiukasti tämän asetuksen soveltamisalaan rajoittuen myös voitava 

ottaa käyttöön rahoitusvälineitä, jos yksityinen pääomaosuus ei anna vaikutusvaltaa 

päätöksiin, jotka koskevat ERI-rahastoista tuetun rahoitusvälineen päivittäistä 

hallinnointia. 
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(183) Jotta mahdollisuus osoittaa EAKR:sta ja maaseuturahastosta rahoitusta 

rajaamattomiin vakuuksiin ja arvopaperistamiseen perustuville yhteisille 

rahoitusvälineille [...] voitaisiin säilyttää yhtenä vaihtoehtoisena välineenä, on tarpeen säätää, 

että jäsenvaltiot voivat myöntää osarahoitusta [] kyseisiin välineisiin koko ohjelmakauden 

ajan, ja saattaa ajan tasalle tähän mahdollisuuteen liittyvät säännökset, kuten 

ennakkoarviointeja koskevat säännökset, tai ottaa EAKR:n osalta käyttöön mahdollisuus 

ohjelmasuunnitteluun toimintalinjatasolla. 

(184) Euroopan strategisten investointien rahastosta, Euroopan investointineuvontakeskuksesta ja 

Euroopan investointihankeportaalista – Euroopan strategisten investointien rahasto (ESIR) – 

25 päivänä kesäkuuta 2015 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 

2015/1017 on tarkoitus tarjota jäsenvaltioille mahdollisuus käyttää ERI-rahastojen varoja [...] 

ESIR-rahastosta tuettujen tukikelpoisten hankkeiden rahoittamiseen [...]. Olisi annettava 

erityissäännös sellaisista ehdoista, jotka mahdollistavat paremman vuorovaikutuksen ja 

täydentävyyden ja helpottavat näin ERI-rahastojen varojen yhdistämistä sellaisiin Euroopan 

investointipankin rahoitustuotteisiin, jotka kuuluvat [...] EU:n myöntämän ESIR-takuun 

piiriin. 

[(184a)Rahoitusvälineiden käyttöönotosta vastaavat elimet eivät unionin lainsäädännön 

mukaisesti saisi toiminnassaan käyttää veronkiertorakenteita, etenkään aggressiivisia 

verosuunnittelujärjestelmiä, ja niiden olisi otettava tarkasti huomioon asiaa koskevat 

periaatteet ja suuntaviivat, jotka on vahvistettu neuvoston päätelmissä (erityisesti 

8 päivänä marraskuuta 2016 annetuissa ja Euroopan unionin virallisessa lehdessä 

C 461, 10.12.2016, s. 2–5 julkaistuissa neuvoston päätelmissä ja niiden liitteessä). 
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(185) Jotta voitaisiin yksinkertaistaa ja yhdenmukaistaa valvonta- ja tarkastusvaatimuksia ja lisätä 

vastuuvelvollisuutta Euroopan investointipankin ja muiden kansainvälisten rahoituslaitosten 

käyttöön ottamien rahoitusvälineiden yhteydessä, on tarpeen muuttaa rahoitusvälineiden 

hallinnointia ja valvontaa koskevia säännöksiä varmuuden hankkimisessa noudatettavan 

menettelyn helpottamiseksi. Tällä muutoksella ei rajoiteta yhteisiä säännöksiä koskevan 

asetuksen 40 artiklassa vahvistettuja sääntöjä, joita sovelletaan mainitun asetuksen 

38 artiklan 1 kohdan a alakohdassa ja 39 artiklassa tarkoitettuihin rahoitusvälineisiin ja 

jotka on vahvistettu ennen tämän asetuksen voimaantuloa allekirjoitetulla 

rahoitussopimuksella. 

(186) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano, komissiolle olisi 

siirrettävä täytäntöönpanovalta tämän asetuksen 40 artiklan 1 kohdassa määriteltyjen 

valvontakertomusten ja vuotuisten tarkastuskertomusten mallin osalta. Tätä valtaa olisi 

käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/20111 mukaisesti. 

(187) Jotta voitaisiin varmistaa, että rahoitusoikaisuja käsitellään samalla tavalla kuin 

ohjelmakaudella 2007–2013, on tarpeen selventää, että yksittäinen sääntöjenvastainen meno 

olisi rahoitusvälineiden tapauksessa voitava korvata samaan toimeen liittyvällä 

sääntöjenmukaisella menolla, jolloin rahoitusoikaisun seurauksena ei ole rahoitusvälinettä 

koskevan toimen varojen nettomenetys. 

(187a) Jotta sellaisten rahoitussopimusten, joilla sallitaan sulkutilien käyttö maksujen 

suorittamiseen oman pääoman ehtoisten välineiden tukikelpoisuusajan päättymisen 

jälkeen, allekirjoittamista varten olisi käytettävissä enemmän aikaa, määräaikaa 

kyseisten rahoitussopimusten allekirjoittamiselle olisi jatkettava 31 päivään joulukuuta 

2018 asti. 

                                                 
1 Yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 

täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annettu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011 (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(188) Jotta markkinatalousperiaatteen mukaisesti toimivia [...] sijoittajia voitaisiin kannustaa 

sijoittamaan julkisen politiikan alaan kuuluviin hankkeisiin, olisi otettava käyttöön sijoittajien 

eriytetyn kohtelun periaate, jonka mukaan ERI-rahastot voivat tietyissä olosuhteissa olla 

heikommassa etuoikeusasemassa markkinatalousperiaatteen mukaisesti toimivaan 

sijoittajaan ja EU:n myöntämän ESIR-takuun piiriin kuuluviin Euroopan investointipankin 

rahoitustuotteisiin nähden. Tässä yhteydessä olisi myös vahvistettava edellytykset edellä 

tarkoitetun eriytetyn kohtelun periaatteen soveltamiselle ERI-rahastojen täytäntöönpanon 

yhteydessä. 

(189) Jotta voitaisiin ottaa huomioon pitkään alhaisena säilynyt korkotaso ja jotta rahoitusvälineiden 

käyttöönotosta vastaaville elimille ei aiheutuisi kohtuutonta haittaa, yhteisiä säännöksiä 

koskevan asetuksen 43 artiklan mukaisesti ERI-rahastojen investoinneista kertynyt 

negatiivinen korko olisi voitava rahoittaa rahoitusvälineeseen palautuneista varoista 

edellyttäen, että varainhallinta on ollut huolellista ja aktiivista. 

(190) Jotta raportointivelvoitteet voitaisiin yhdenmukaistaa yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen 

uuden, sijoittajien eriytettyä kohtelua koskevan 43 a artiklan kanssa ja välttää päällekkäisyys 

46 artiklan 2 kohdan h alakohdassa tarkoitetun "investointien arvon" ja 46 artiklan 2 kohdan 

i alakohdassa tarkoitetun "oman pääoman ehtoisten sijoitusten arvon" välillä, on tarpeen 

saattaa kyseisen asetuksen 46 artikla ajan tasalle. 

(191) ERI-rahastojen täytäntöönpanon helpottamiseksi jäsenvaltioille on tarpeen antaa mahdollisuus 

tehdä suoraan sopimuksia silloin kun on kyse Euroopan investointipankin / Euroopan 

investointirahaston, muiden kansainvälisten rahoituslaitosten tai julkisomisteisten pankkien 

tai rahoituslaitosten toteuttamista teknisen avun toimista. 

(191 -a)Jotta voidaan edelleen yhdenmukaistaa edellytyksiä, jotka koskevat päätökseen 

saattamisensa jälkeen nettotuloja tuottavia toimia, tämän asetuksen säännöksiä olisi 

sovellettava jo valittuihin mutta edelleen käynnissä oleviin toimiin sekä toimiin, jotka on 

vielä valittava tällä ohjelmakaudella. 

(191 a) Jotta annetaan voimakas kannustin toteuttaa energiatehokkuustoimia, jonkin toimen 

energiatehokkuuden lisäämisestä johtuvia kustannussäästöjä ei pitäisi kohdella 

nettotulona. 
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(192) Tuloja tuottavien toimien toteuttamisen helpottamiseksi yhteisrahoitusosuutta olisi voitava 

vähentää milloin tahansa ohjelman toteutuksen aikana ja lisäksi olisi tarjottava mahdollisuus 

tulojen nettomäärää koskevien kiinteiden prosenttiosuuksien vahvistamiseen kansallisella 

tasolla. 

(193) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 508/2014 hyväksyminen 

viivästyi ja koska kyseisessä asetuksessa säädetään tuki-intensiteeteistä, on tarpeen säätää 

eräistä Euroopan meri- ja kalatalousrahaston tuloa tuottavia toimia koskevista poikkeuksista. 

(194) Tuensaajien hallinnollisen rasituksen vähentämiseksi olisi korotettava kynnysarvoa, jonka 

perusteella tiettyihin toimiin ei tavanomaisesta poiketen sovelleta velvoitetta laskea ja ottaa 

huomioon toteutuksen aikana saadut tulot. 

(195) Jotta voitaisiin helpottaa ERI-rahastojen ja muiden unionin välineiden välistä synergiaa, 

aiheutuneita menoja voidaan kattaa yksittäisistä ERI-rahastoista ja unionin välineistä 

etukäteen sovitussa suhteessa. 

(196) Kertakorvausten käytön edistämiseksi ja kun otetaan huomioon, että kertakorvausten on 

perustuttava asianmukaiseen, tasapuoliseen ja todennettavissa olevaan laskentamenetelmään, 

jolla on tarkoitus varmistaa moitteeton varainhoito, kertakorvausten käytölle asetettu yläraja 

olisi poistettava. 

(197) Jotta voitaisiin vähentää tuensaajille hankkeiden toteuttamisesta aiheutuvaa hallinnollista 

rasitusta, olisi otettava käyttöön uusi yksinkertaistettu kustannusvaihtoehto sellaista rahoitusta 

varten, joka ei perustu toimien kustannuksiin vaan muihin ehtoihin. 
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(197 a) Jäsenvaltioiden olisi voitava käyttää useammin yksinkertaistettuja 

kustannusvaihtoehtoja, jotta vähennettäisiin rahoitukseen liittyvää hallinnollista 

rasitetta ja yksinkertaistettaisiin varojen kohdentamista koskevia sääntöjä. 

(198) Kun otetaan huomioon, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan mukaan velvollisuutta 

varmistaa investoinnin pysyvyys sovelletaan tuensaajalle suoritetusta viimeisestä maksusta 

lähtien ja että silloin kun investoinnissa on kyse uusien koneiden tai laitteiden ostoleasingista, 

viimeinen maksu suoritetaan sopimuskauden päättyessä, kyseistä velvollisuutta ei pitäisi 

soveltaa tämäntyyppiseen investointiin. 

(199) Jotta voitaisiin varmistaa yksinkertaistettujen kustannusvaihtoehtojen laaja-alainen 

soveltaminen, vakioyksikkökustannusten, kertakorvausten tai kiinteiden prosenttimäärien 

käyttö olisi säädettävä pakolliseksi, kun on kyse tietyn kynnysarvon alle jäävistä, Euroopan 

aluekehitysrahastosta tai Euroopan sosiaalirahastosta rahoitettavista toimista, ja soveltaen 

tämän asetuksen asiaa koskevia siirtymäsäännöksiä. Hallintoviranomaiselle olisi 

annettava mahdollisuus pidentää siirtymäkauden kestoa aiheelliseksi katsomallaan 

jatkoajalla, jos se katsoo, että velvoite aiheuttaa kohtuutonta hallinnollista rasitusta. 

Tätä velvoitetta ei pitäisi soveltaa toimiin, jotka saavat muuta kuin vähämerkityksistä 

tukea valtiontukijärjestelmästä, joiden osalta kaikenlaisten avustusten ja takaisin 

maksettavien tukien olisi oltava edelleen vaihtoehto. Samalla olisi kaikkien ERI-

rahastojen osalta otettava käyttöön alustavat talousarviot lisämenetelmänä, jota voidaan 

käyttää yksinkertaistettujen kustannusten määrittämisessä. 
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(200) Jotta voitaisiin tukea yksinkertaistettujen kustannusvaihtoehtojen varhaista ja 

kohdennetumpaa soveltamista, komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä SEUT-sopimuksen 

290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joissa 

täydennetään [...] säännöksiä, jotka koskevat vakioyksikkökustannuksia tai kiinteämääräistä 

rahoitusta ja niiden vahvistamisessa käytettävää asianmukaista, tasapuolista ja todennettavissa 

olevaa menetelmää, sekä vahvistetaan yksityiskohtaiset säännöt sellaiselle rahoitukselle, 

joka perustuu kustannusten ja niiden soveltamisen sijasta ohjelmien toteuttamisen 

edistymiselle asetettujen ehtojen täyttämiseen tai ohjelman tavoitteiden saavuttamiseen. 

On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, 

myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 

13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen 

periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen 

delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki 

asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission 

asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä. 

(201) Hallinnollisen rasituksen vähentämiseksi olisi lisättävä sellaisten kiinteiden prosenttimäärien 

käyttöä, jotka eivät edellytä jäsenvaltioilta menetelmien laatimista. Tämän vuoksi olisi 

otettava käyttöön kaksi uutta kiinteää prosenttimäärää, joista toista käytetään välittömien 

henkilöstökustannusten laskennassa ja toista jäljelle jäävien avustuskelpoisten kustannusten 

laskennassa henkilöstökustannusten perusteella. Lisäksi olisi selkiytettävä 

henkilöstökustannusten laskentamenetelmiä. 

(202) Toimien tehokkuuden ja vaikuttavuuden lisäämiseksi olisi helpotettava kansallisen tason 

toimien ja useita ohjelma-aloja kattavien toimien toteuttamista sekä lisättävä mahdollisuuksia 

kattaa tiettyjen investointien yhteydessä unionin ulkopuolella syntyneitä menoja. 

(203) Jotta jäsenvaltioita voitaisiin kannustaa käyttämään riippumattomia asiantuntijoita 

suurhankkeiden arvioinnissa, suurhankkeeseen liittyvä menoilmoitus olisi voitava toimittaa 

komissiolle ennen riippumattoman asiantuntijan myönteistä arviota heti, kun komissiolle on 

ilmoitettu, että riippumattomalle asiantuntijalle on toimitettu tarvittavat tiedot. 
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(204) Tuensaajien hallinnollista rasitusta vähentävien yhteisten toimintasuunnitelmien käytön 

edistämiseksi on tarpeen vähentää yhteisen toimintasuunnitelman laatimiselle säännöksissä 

asetettuja vaatimuksia samalla, kun kiinnitetään riittävästi huomiota horisontaalisiin 

periaatteisiin, sukupuolten tasa-arvo ja kestävä kehitys mukaan lukien, jotka ovat 

vaikuttaneet merkittävästi ERI-rahastojen tehokkaaseen täytäntöönpanoon. 

(205) Jotta tuensaajille ei aiheutuisi tarpeetonta hallinnollista rasitusta, tiedottamista ja viestintää 

koskevien sääntöjen olisi oltava suhteellisuusperiaatteen mukaisia. Tämän vuoksi on tärkeää 

selkiyttää tiedottamista ja viestintää koskevien sääntöjen soveltamisalaa. 

(206) Hallinnollisen rasituksen vähentämiseksi ja sen varmistamiseksi, että teknistä apua käytetään 

tehokkaasti kaikissa rahastoissa ja alueluokissa, jäsenvaltioiden tekniseen tukeen 

sovellettavien enimmäismäärien laskennan ja seurannan joustavuutta olisi lisättävä. 

(207) Täytäntöönpanorakenteiden yksinkertaistamiseksi olisi selvennettävä, että 

hallintoviranomainen, todentamisviranomainen ja tarkastusviranomainen voivat olla osa 

samaa julkisoikeudellista yhteisöä myös silloin, kun on kyse Euroopan alueellista yhteistyötä 

koskevan tavoitteen alaan kuuluvista ohjelmista. 

(208) Olisi määriteltävä tarkemmin menojen todentamiseen liittyvät hallintoviranomaisten tehtävät 

silloin, kun käytetään yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja. 

(209) Jotta tuensaajat voisivat hyötyä kaikista sähköisten hallinnointiratkaisujen tarjoamista 

yksinkertaistamismahdollisuuksista silloin, kun on kyse ERI-rahastojen ja vähävaraisimmille 

suunnatun eurooppalaisen avun rahaston varojen täytäntöönpanosta, ja jotta voitaisiin etenkin 

helpottaa täysin sähköistä asiakirjahallintaa, olisi selvennettävä, että tiettyjen edellytysten 

täyttyessä ei tarvita paperiasiakirjoihin perustuvaa jäljitysketjua. 
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(209 a) Jotta etenkin pienten tuensaajien osalta voitaisiin lisätä tarkastusten oikeasuhteisuutta 

ja helpottaa päällekkäisistä tarkastuksista johtuvaa hallinnollista rasitusta 

moitteettoman varainhoidon periaatetta vaarantamatta, olisi rahastoihin ja Euroopan 

meri- ja kalatalousrahastoon sovellettava ensisijaisesti yhden tarkastuksen periaatetta ja 

kaksinkertaistettava kynnysarvot, joiden alittuessa toimi tarkastetaan vain kerran. 

(209 b) On tärkeää parantaa ERI-rahastojen näkyvyyttä ja lisätä yleisön tietoisuutta niiden 

avulla saavutetuista tuloksista ja onnistumisista. Tiedotus- ja viestintätoimet ovat 

edelleen olennaisen tärkeitä ERI-rahastojen saavutusten tunnetuksi tekemisessä ja sen 

osoittamisessa, miten unionin rahoitusvarat sijoitetaan. 

(210) Jotta varmistettaisiin, että tämän asetuksen mukaisesti tukea saaneita toimia kohdellaan 

tasavertaisesti, on tarpeen säätää tiettyjen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen 

(EU) N:o 1303/20131 tehtyjen muutosten soveltamisen aloittamispäivästä. 

(211) Jotta voitaisiin parantaa tiettyjen kohderyhmien mahdollisuuksia saada rahoitusta Euroopan 

sosiaalirahastosta, tiettyjä indikaattoreita koskevien tietojen keruuta [...] ei pitäisi vaatia. 

(211 a) Sen varmistamiseksi, että asetuksen (EU) N:o 1301/2013, asetuksen (EU) N:o 

1303/2013, asetuksen (EU) N:o 1304/2013 ja asetuksen (EU) N:o 223/2014 koko 

ohjelmakauteen sovelletaan yhdenmukaista säännöstöä, joitakin kyseisiin asetuksiin 

tehtäviä muutoksia on tarpeen soveltaa 1 päivästä tammikuuta 2014. Kyseisten 

muutosten taannehtivasta soveltamisesta säätämisellä otetaan huomioon oikeutetut 

odotukset. 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, 
Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista 
yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta (EUVL L 
347, 20.12.2013, s. 320). 
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(211 b) ERI-rahastojen varoja sellaisiin EIP:n rahoitustuotteisiin, jotka kuuluvat unionin 

myöntämän ESIR-takuun piiriin, yhdistävien rahoitusvälineiden käyttöönoton 

nopeuttamiseksi ja jatkuvan oikeusperustan muodostamiseksi rahoitussopimusten, joilla 

sallitaan sulkutilien käyttö maksujen suorittamiseen oman pääoman ehtoisten 

välineiden tukikelpoisuusajan päättymisen jälkeen, allekirjoittamista varten, joitakin 

tähän asetukseen tehtäviä muutoksia olisi sovellettava 1 päivästä tammikuuta 2018. 

Säätämällä muutosten taannehtivasta soveltamisesta varmistetaan, että hankkeiden 

rahoittaminen yhdistämällä ERI- ja ESIR-rahastotukea helpottuu merkittävästi, ja 

vältetään tiettyjen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 säännösten voimassaolon 

päättymispäivän ja niille tämän asetuksen nojalla myönnetyn jatkoajan 

voimaantulopäivän välinen oikeudellinen tyhjiö. 

(238) Euroopan globalisaatiorahaston toimintaa olisi jatkettava 31 päivän joulukuuta 2017 jälkeen, 

jotta siitä voitaisiin myöntää tilapäisesti tukea työelämän ja koulutuksen ulkopuolella oleville 

nuorille, jotka asuvat alueilla, joihin kohdistuu suhteettoman suuressa määrin työntekijöiden 

merkittävistä vähentämisistä aiheutuvia vaikutuksia. 

(239) Verkkojen Eurooppa -välineen osana voidaan ottaa käyttöön [...] rahoitusta yhdistäviä 

välineitä. Tällaisista välineistä voitaisiin rahoittaa rahoitusta yhdistäviä toimia, joissa 

yhdistetään esimerkiksi jäsenvaltioiden talousarviosta, Verkkojen Eurooppa -välineestä 

maksettavien avustusten muodossa ja Euroopan rakenne- ja investointirahastoista 

katettavaa tukea, jota ei tarvitse maksaa takaisin, ja/tai unionin talousarviosta katettavia 

rahoitusvälineitä, mukaan lukien rahoitusvälineiden yhdistelmiä, joihin osallistuu Verkkojen 

Eurooppa -välineeseen kuuluvia oman ja vieraan pääoman ehtoisia rahoitusvälineitä, EIP-

ryhmän rahoitusta, johon kuuluu myös EIP:n ESIR-rahoitus, tai kansallisten 

kehityspankkien tai muilta rahoituslaitoksilta sekä sijoittajilta saatua rahoitusta ja/tai 

yksityistä rahoitustukea, mukaan lukien sekä suorat että epäsuorat taloudelliset 

maksuosuudet esimerkiksi julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksien kautta. 
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(239 a) Rahoitusta yhdistävien välineiden suunnittelun ja käyttöönoton olisi perustuttava 

varainhoitoasetuksen mukaisiin etukäteisarviointeihin ja sen olisi vastattava 

kokemuksia, joita saatiin pantaessa täytäntöön Verkkojen Eurooppa -välineen 

rahoituksen yhdistämistä koskevaa kehotusta ("Blending Call"), johon viitataan 

20. tammikuuta 2017 julkaistussa Verkkojen Eurooppa -välineen monivuotisessa 

työohjelmassa. Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävät välineet olisi 

vahvistettava monivuotisissa ja/tai vuotuisissa työohjelmissa ja ne olisi hyväksyttävä 

asetuksen (EU) N:o 1316/2013 17 ja 25 artiklan mukaisesti. Komission olisi annettava 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle avoimesti ja säännöllisesti tietoja kaikkien 

rahoitusta yhdistävien välineiden täytäntöönpanosta. 

(239 b) Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävien välineiden tarkoituksena on 

helpottaa ja virtaviivaistaa kaikkien tukimuotojen yhtenäistä hakemista, mukaan lukien 

unionin avustukset Verkkojen Eurooppa -välineestä ja yksityiseltä sektorilta saatava 

rahoitus. Näillä rahoitusta yhdistävillä välineillä pyritään optimoimaan 

hakumenettelyjä hankkeiden toteuttajien kannalta tarjoamalla teknisestä ja 

rahoituksen näkökulmasta yhtenäinen arviointiprosessi. 

(239 c) Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävillä välineillä olisi lisättävä 

hankkeiden esittämiseen liittyvää joustoa ja yksinkertaistettava ja virtaviivaistettava 

hankkeiden määrittely- ja rahoitusprosessia. Niillä olisi myös lisättävä osallistuvien 

rahoituslaitosten omaa vastuullisuutta ja sitoutumista ja näin ollen lievennettävä 

hankkeisiin liittyviä riskejä. 

(239 d) Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävillä välineillä olisi voitava tehostaa 

jäsenvaltioiden, komission, EIP:n, kansallisten kehityspankkien ja yksityisten 

sijoittajien välistä koordinointia, tiedonvaihtoa ja yhteistyötä, jotta voidaan luoda ja 

tukea tervettä hankejatkumoa, jolla pyritään Verkkojen Eurooppa -hankkeen 

toimintapoliittisiin tavoitteisiin. 
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(240) Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävillä välineillä olisi pyrittävä lisäämään 

unionin rahoituksen kerrannaisvaikutuksia hankkimalla lisärahoitusta yksityisiltä sijoittajilta 

ja varmistamalla siten mahdollisimman suuri yksityisten sijoittajien osuus. Lisäksi niillä olisi 

varmistettava, että tukea saaneista toimista tulee taloudellisesti ja rahoituksellisesti 

elinkelpoisia, ja autettava varmistamaan, että investoinneilla on vipuvaikutus. Niillä olisi 

edistettävä Pariisin ilmastokonferenssissa (COP 21) asetettujen tavoitteiden sekä 

työpaikkojen luomista ja rajaylittävää yhteentoimivuutta koskevien unionin tavoitteiden 

saavuttamista. On tärkeää, että käytettäessä sekä Verkkojen Eurooppa -välinettä että 

ESIR-rahastoa toimien rahoittamiseen, tilintarkastustuomioistuin tarkastaa 

varainhoidon moitteettomuuden sille SEUT 287 artiklassa määrättyjen tehtävien ja 

asetuksen (EU) N:o 1316/2013 24 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

(240 aa) Liikennealalla avustusten odotetaan useimmiten olevan edelleen pääasiallinen keino 

tukea unionin toimintapoliittisia tavoitteita. Rahoitusta yhdistävien välineiden 

soveltamisen ei sen vuoksi pitäisi vähentää tällaisten avustusten saatavuutta. 

(240 ab) Yksityisten investointikumppaneiden osallistumista liikennehankkeisiin voitaisiin 

helpottaa lieventämällä taloudellista riskiä. Suuririskisimmän osan kattavat takuut, 

jotka EIP tarjoaa unionin yleisestä talousarviosta tuettujen yhteisten 

rahoitusmekanismien, esimerkiksi rahoitusta yhdistävien välineiden, puitteissa, voivat 

olla tarkoituksenmukaisia tässä yhteydessä. 

(240 b) Verkkojen Eurooppa -välineestä myönnettävään rahoitukseen olisi sovellettava 

asetuksen (EU) N:o 1316/2013 17 artiklan 5 kohdassa vahvistettuja valinta- ja 

ratkaisuperusteita riippumatta käytetyn rahoituksen muodosta tai yhdistelmästä. 

(240 c) Rahoituksen yhdistämisestä saadut kokemukset olisi otettava huomioon Verkkojen 

Eurooppa -välineestä annetun asetuksen arvioinnissa. 

(240 d) Tällä asetuksella käyttöön otettavan rahoitusta yhdistävän välineen ei pitäisi katsoa 

rajoittavan vuoden 2020 jälkeen sovellettavasta monivuotisesta rahoituskehyksestä 

käytäviä neuvotteluja. 
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(241) Ottaen huomioon Verkkojen Eurooppa -välineen erittäin korkean käyttöasteen 

liikenteen alalla ja[...] jotta voitaisiin tukea ydinverkkokäytävähankkeita, muita ydinverkko-

osuuksia koskevia hankkeita ja rajatylittäviä hankkeita, jotka tuottavat Euroopan laajuisen 

liikenneverkon kannalta eniten lisäarvoa, sekä asetuksen (EU) N:o 1316/2013 liitteessä I 

lueteltujen horisontaalisten painopisteiden mukaisesti tukikelpoisia hankkeita, on 

poikkeuksellisesti sallittava monivuotisen työohjelman joustovaran lisääminen siten, että 

asetuksen (EU) N:o 1316/2013 mukaisista talousarviovaroista voidaan käyttää jopa 

95 prosenttia. On kuitenkin tärkeää myöntää Verkkojen Eurooppa -välineen jäljellä 

olevalla täytäntöönpanokaudella lisää tukea vuotuisten työohjelmien kattamiin 

prioriteetteihin. 

(241 a) Verkkojen Eurooppa -välineen televiestintäsektorin luonne poikkeaa välineen 

liikenne- ja energiasektoreista (avustusten pienempi keskimääräinen koko, kulujen 

tyyppi ja hankkeiden tyyppi), joten edunsaajille ja toimiin osallistuville jäsenvaltioille 

aiheutuvaa tarpeetonta rasitetta olisi vältettävä varmennusvelvoitteen kevyemmillä 

kustannuksilla heikentämättä kuitenkaan moitteettoman varainhoidon periaatteen 

noudattamista. 

(242) Digitaalipalvelujen infrastruktuurien alalla voidaan tällä hetkellä käyttää toimien tukemiseen 

ainoastaan avustuksia ja hankintoja. Jotta voitaisiin varmistaa, että digitaalipalvelujen 

infrastruktuurit toimivat mahdollisimman tehokkaasti, näitä toimia olisi voitava tukea 

myös muilla rahoitusvälineillä, joita käytetään tällä hetkellä Verkkojen Eurooppa -

välineessä, mukaan lukien innovatiivisia rahoitusvälineitä. 

(244) Jotta hallintoviranomaisille ei aiheutuisi tarpeettomia hallinnollisia rasitteita, jotka voivat 

haitata vähävaraisimmille suunnatun eurooppalaisen avun rahaston varojen tehokasta käyttöä, 

on aiheellista yksinkertaistaa ja helpottaa menettelyä, jota noudattaen muutetaan 

toimenpideohjelmien muita kuin olennaisia osia. 

(245) Jotta vähävaraisimmille suunnatun eurooppalaisen avun rahaston varojen käytöstä saataisiin 

entistä yksinkertaisempaa, on aiheellista antaa lisäsäännöksiä, jotka koskevat menojen 

tukikelpoisuutta ja etenkin yksikkökustannusten vakiotaulukkojen, kertakorvausten ja 

kiinteiden prosenttimäärien käyttöä. 
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(246) Kumppaniorganisaatioiden eriarvoisen kohtelun välttämiseksi sellaisten 

sääntöjenvastaisuuksien, joista on yksin vastuussa avun ostamisesta vastaava organisaatio, ei 

pitäisi vaikuttaa kumppaniorganisaatioiden menojen tukikelpoisuuteen. 

(247) […] 

(248) […] 

(249) ERI-rahastojen ja vähävaraisimmille suunnatun eurooppalaisen avun rahaston varojen käytön 

yksinkertaistamiseksi ja oikeusvarmuuden takaamiseksi olisi selkiytettävä eräitä 

jäsenvaltioiden hallinnointi- ja valvontatehtäviä. 
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262 artikla 

 [...] 
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263 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1296/2013 muuttaminen 

Muutetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1296/20131 seuraavasti: 

1. Korvataan 5 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Edellä 3 artiklan 1 kohdassa säädettyihin lohkoihin kohdennetaan seuraavat ohjeelliset 

prosenttiosuudet, jotka ovat koko ohjelmakauden keskimääriä: 

a) Progress-lohkoon vähintään [...] 55 prosenttia; 

b) Eures-lohkoon vähintään 18 prosenttia; 

c) Mikrorahoitus ja yhteiskunnallinen yrittäjyys -lohkoon vähintään 18 prosenttia." 

2. Muutetaan 14 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

1. Progress-lohkosta tuetaan [...] a, b ja c alakohdassa lueteltujen aihekohtaisten osa-

alueiden toimia. Koko ohjelmakauden aikana 5 artiklan 2 kohdan a 

alakohdassa esitetyssä varojen ohjeellisessa kohdentamisessa eri osa-alueille 

noudatetaan seuraavia vähimmäisprosenttiosuuksia: 

a) työllisyys ja erityisesti nuorisotyöttömyyden torjunta: 20 prosenttia; 

b) sosiaalinen suojelu, sosiaalinen osallisuus sekä köyhyyden vähentäminen ja 

ehkäiseminen: 45 prosenttia; 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1296/2013, annettu 11 päivänä 

joulukuuta 2013, työllisyyttä ja sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan unionin 
ohjelmasta ("EaSI-ohjelma") ja eurooppalaisen työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevan 
Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta annetun päätöksen N:o 283/2010/EU 
muuttamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 238). 
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c) työolot: 7 prosenttia. 

Jäljelle jäänyt osuus kohdennetaan yhdelle tai useammalle a, b tai c kohdassa 

tarkoitetulle aihekohtaiselle osa-alueelle tai niiden yhdistelmälle." 

b) muutetaan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Progress-lohkon kokonaismäärärahoista merkittävä osuus on osoitettava 

sosiaalisten kokeilujen edistämiseen menetelmänä, jolla voidaan testata ja arvioida 

innovatiivisia ratkaisuja niiden hyödyntämisen lisäämiseksi." 

3. Korvataan 19 artikla seuraavasti: 

"19 artikla 

Aihekohtaiset osa-alueet ja rahoitus 

Eures-lohkosta tuetaan [...] a, b ja c alakohdassa lueteltujen aihekohtaisten osa-alueiden 

toimia: Koko ohjelmakauden aikana 5 artiklan 2 kohdan b alakohdassa esitetyssä 

varojen ohjeellisessa kohdentamisessa eri osa-aloille noudatetaan seuraavia 

vähimmäisprosenttiosuuksia: 

a) avointen työpaikkojen, työhakemusten sekä työnhakijoihin ja työnantajiin liittyvien 

tietojen avoimuus: 15 prosenttia; 

b) palveluiden kehittäminen työntekijöiden rekrytoimiseksi ja sijoittamiseksi työhön 

hyödyntämällä avointen työpaikkojen ja työhakemusten välittämistä unionin tasolla, 

erityisesti kohdennetut liikkuvuusjärjestelyt: 15 prosenttia; 

c) rajat ylittävät kumppanuudet: 18 prosenttia. 

Jäljelle jäänyt osuus kohdennetaan yhdelle tai useammalle a, b tai c kohdassa 

tarkoitetulle aihekohtaiselle osa-alueelle tai niiden yhdistelmälle." 
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4. Korvataan 25 artikla seuraavasti: 

"25 artikla 

Aihekohtaiset osa-alueet ja rahoitus 

Mikrorahoitus ja yhteiskunnallinen yrittäjyys -lohkosta tuetaan [...] a ja b alakohdassa 

lueteltujen aihekohtaisten osa-alueiden toimia: Koko ohjelmakauden aikana 5 artiklan 

2 kohdan c alakohdassa esitetyssä varojen ohjeellisessa kohdentamisessa eri osa-alueille 

noudatetaan seuraavia vähimmäisprosenttiosuuksia: 

a) mikrorahoitus heikossa asemassa oleville ryhmille ja mikroyrityksille: 35 prosenttia; 

b) yhteiskunnallinen yrittäjyys: 35 prosenttia. 

Jäljelle jäänyt osuus kohdennetaan a tai b alakohdassa tarkoitetulle aihekohtaisille osa-

alueille tai niiden yhdistelmälle." 

5. Poistetaan 33 artikla. 
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264 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1301/2013 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1301/2013 seuraavasti: 

1. Korvataan 3 artiklan 1 kohdan e alakohta seuraavasti: 

"e) investoinnit alueiden omien mahdollisuuksien kehittämiseen kiinteillä investoinneilla 

laitteisiin ja tarvikkeisiin sekä infrastruktuuriin, mukaan lukien kulttuurin ja kestävän 

matkailun infrastruktuurit, yrityspalvelut, tutkimus- ja innovointitahoille tarjottava tuki 

sekä investoinnit teknologiaan ja soveltavaan tutkimukseen yrityksissä;". 

1 a. Lisätään 3 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"1 kohdan e alakohdassa tarkoitetut kulttuurimatkailuun ja kestävään matkailuun 

liittyvät infrastruktuuri-investoinnit katsotaan pienimuotoisiksi, jos EAKR:n osuus 

yhteisrahoituksesta on enintään 10 000 000 euroa; tämä raja-arvo korotetaan 

20 000 000 euroon tapauksissa, joissa kyseisen infrastruktuurin katsotaan olevan 

maailman kulttuuriperintöä maailman kulttuuri- ja luonnonperinnön suojelemisesta 

vuonna 1972 tehdyn Unescon yleissopimuksen 1 artiklan mukaisesti." 

2. Lisätään 5 artiklan 9 kohtaan e alakohta seuraavasti: 

"e) tuki maahantulijoiden ja pakolaisten vastaanottoa ja sosiaalista ja taloudellista 

integroitumista varten;" 
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3. Korvataan liitteen I taulukossa ilmaisusta "Sosiaalinen infrastruktuuri" alkava tekstiosuus 

taulukon loppuun asti seuraavasti: 

"Sosiaalinen infrastruktuuri 

Lastenhoito ja 

koulutus 

Henkilöt Tuettujen lastenhoito- ja koulutusinfrastruktuurien 

kapasiteetti 

Terveys Henkilöt Parannettujen terveyspalvelujen piirissä oleva 

väestö 

Asuminen asuntojen 

lukumäärä 

Kunnostetut asunnot 

 asuntojen 

lukumäärä 

Kunnostetut asunnot, joista maahantulijoille ja 

pakolaisille tarkoitetut (pois luettuina 

vastaanottokeskukset) 

Maahantulijat ja 

pakolaiset 

Henkilöt Maahantulijoita ja pakolaisia tukevan 

infrastruktuurin kapasiteetti (muu kuin asunnot) 

Kaupunkialueiden kehityksen erityisindikaattorit 

 Henkilöt Yhdennettyjen kaupunkikehitysstrategioiden 

vaikutusalueella asuva väestö 

 neliömetri Kaupunkialueille luodut tai kunnostetut avoimet 

alueet 

 neliömetri Kaupunkialueilla rakennetut tai kunnostetut 

julkiset rakennukset tai liiketoimitilat". 

" 
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265 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 muuttaminen 

1. Muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 10 kohta seuraavasti: 

"10) 'tuensaajalla' toimien käynnistämisestä tai sekä käynnistämisestä että 

täytäntöönpanosta vastaavaa julkista tai yksityistä tahoa tai luonnollista henkilöä; 

tämän artiklan 13 kohdassa määriteltyjen valtiontukijärjestelmien yhteydessä 

'tuensaajalla' tarkoitetaan tukea saavaa tahoa, paitsi jos tukimäärä yritystä 

kohden on alle 200 000 euroa, jolloin jäsenvaltio voi päättää, että tuensaaja 

on tuen myöntävä taho, sanotun kuitenkaan rajoittamatta vähämerkityksistä 

tukea koskevien asetusten soveltamista1; tämän asetuksen toisen osan IV 

osaston mukaisten rahoitusvälineiden yhteydessä 'tuensaajalla' tarkoitetaan 

rahoitusvälineen tai tapauksen mukaan rahasto-osuusrahaston käyttöönotosta 

vastaavaa tahoa."; 

b) korvataan 31 kohta seuraavasti: 

"31) 'makroaluestrategialla' neuvoston hyväksymää ja tarvittaessa Eurooppa-

neuvoston vahvistamaa yhtenäistä kehystä, jota voidaan tukea muun muassa 

ERI-rahastoista ja jolla pyritään vastaamaan yhteisiin haasteisiin, joita ilmenee 

tietyllä maantieteellisellä alueella, joka liittyy samalla alueella sijaitseviin 

jäsenvaltioihin ja kolmansiin maihin, jotka näin hyötyvät taloudellista, sosiaalista 

ja alueellista yhteenkuuluvuutta edistävän yhteistyön tehostumisesta;". 

                                                 
1 Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta 
vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 1–8). Komission asetus (EU) 
N:o 1408/2013, annettu 24 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen 
maatalousalalla (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 9). Komission asetus (EU) N:o 717/2014, 
annettu 27 päivänä kesäkuuta 2014, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen kalastus- ja 
vesiviljelyalalla (EUVL L 190, 28.6.2014, s. 45–54). 
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[2. Korvataan 4 artiklan 7 kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan" ilmaisulla 

"varainhoitoasetuksen 62 artiklan".] 

[3. Korvataan 4 artiklan 8 kohta seuraavasti: 

8. Komissio ja jäsenvaltiot noudattavat moitteettoman varainhoidon periaatetta 

varainhoitoasetuksen 31 artiklan, 34 artiklan 1 kohdan ja 59 artiklan mukaisesti."] 

4. Lisätään 9 artiklaan alakohta seuraavasti: 

"Kullekin ERI-rahastolle rahastokohtaisissa säännöissä asetettujen prioriteettien on katettava 

etenkin kunkin rahaston varojen asianmukainen käyttö muuttoliikkeen ja turvapaikka-asioiden 

aloilla. Tässä yhteydessä on tarvittaessa varmistettava koordinointi EU:n turvapaikka-, 

maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston kanssa." 

5. Lisätään 16 artiklaan 4 a kohta seuraavasti: 

"4 a. Jäsenvaltion on tapauksen mukaan toimitettava muutettu kumppanuussopimus 

viimeistään kunkin vuoden tammikuun 31 päivänä sen jälkeen, kun komissio on 

edellisenä kalenterivuonna hyväksynyt yhden tai useamman ohjelmamuutoksen [...]. 

Komissio hyväksyy viimeistään kunkin vuoden maaliskuun 31 päivänä päätöksen, jossa 

vahvistetaan, että kumppanuussopimukseen tehdyt muutokset vastaavat yhtä tai 

useampaa komission edellisenä kalenterivuonna hyväksymää ohjelmamuutosta. 

Tähän päätökseen voi sisältyä myös kumppanuussopimuksen muiden osien 

muuttaminen 4 kohdassa tarkoitetun ehdotuksen mukaisesti edellyttäen, että ehdotus 

toimitetaan komissiolle viimeistään edellisen kalenterivuoden joulukuun 31 päivänä." 
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5 a. Korvataan 30 artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

2. Komissio arvioi 1 kohdan mukaisesti toimitetut tiedot ottaen huomioon 

jäsenvaltion toimittamat perustelut. Komissio voi esittää huomautuksia yhden 

kuukauden kuluessa tarkistetun ohjelman toimittamisesta, ja jäsenvaltion on 

toimitettava komissiolle kaikki tarpeelliset lisätiedot. Komissio hyväksyy 

rahastokohtaisten sääntöjen mukaisesti ohjelman muuttamispyynnöt 

mahdollisimman pian, mutta viimeistään kolme kuukautta sen jälkeen, kun 

jäsenvaltio on toimittanut ne, edellyttäen että komission mahdollisesti esittämät 

huomautukset on otettu riittävällä tavalla huomioon. 

Jos ohjelman muuttaminen vaikuttaa kumppanuussopimuksessa esitettyihin 

tietoihin, sovelletaan 16 artiklan 4 a kohdassa tarkoitettua menettelyä. 

3. Jos komissiolle toimitetaan muuttamispyyntö suoritusvarauksen uudelleen 

kohdentamiseksi tulosten tarkastelun perusteella, komissio esittää 2 kohdasta 

poiketen huomautuksia ainoastaan silloin, kun se katsoo, että ehdotettu 

kohdentaminen ei ole sovellettavien sääntöjen taikka jäsenvaltion tai alueen 

kehitystarpeiden mukainen tai jos siihen liittyy merkittävä riski siitä, että 

ehdotukseen sisältyviä tavoitteita ei voida saavuttaa. Komissio hyväksyy 

rahastokohtaisten sääntöjen mukaisesti ohjelman muuttamispyynnön 

mahdollisimman pian ja viimeistään kaksi kuukautta sen jälkeen, kun jäsenvaltio 

on toimittanut sen, edellyttäen että komission mahdollisesti esittämät 

huomautukset on otettu riittävällä tavalla huomioon." 
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6. […] 

"30 a artikla" 

1. […] 

2. […] 

3. […] 

7. Korvataan 32 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Jos 33 artiklan 3 kohdan mukaisesti perustettu yhteisölähtöisten paikallisten 

kehittämisstrategioiden valintakomitea katsoo, että valitun yhteisölähtöisen paikallisen 

kehittämisstrategian täytäntöönpano edellyttää useamman kuin yhden rahaston tukea, se 

voi nimetä kansallisten sääntöjen ja menettelyjen mukaisesti päärahaston, josta tuetaan 

kaikkia 35 artiklan 1 kohdan a, d ja e alakohdassa tarkoitettuja yhteisölähtöisen 

paikallisen kehittämisstrategian valmistelu- ja toimintakustannuksia ja toiminnan 

edistämiskustannuksia." 
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8. Korvataan 34 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Paikallisten toimintaryhmien tehtäviin kuuluvat: 

a) parantaa paikallisten toimijoiden, mahdolliset tuensaajat mukaan lukien, 

valmiuksia kehittää ja panna täytäntöön toimia ja myös parantaa niiden projektien 

valmisteluun ja hallintaan liittyviä valmiuksia; 

b) suunnitella syrjimätön ja avoin valintamenettely siten, että vältetään eturistiriidat 

ja varmistetaan, että vähintään 50 prosenttia valintapäätöksiä tehtäessä annetuista 

äänistä on peräisin kumppaneilta, jotka eivät ole viranomaisia, ja että valinta on 

mahdollista tehdä kirjallista menettelyä noudattaen; 

c) laatia ja hyväksyä toimien valintaa varten syrjimättömät objektiiviset perusteet, 

joilla varmistetaan valittujen toimien yhdenmukaisuus yhteisölähtöisen paikallisen 

kehittämisstrategian kanssa asettamalla toimet tärkeysjärjestykseen sen mukaan, 

miten hyvin ne edistävät kyseisen strategian tavoitteiden ja päämäärien 

saavuttamista; 

d) laatia ja julkaista ehdotuspyyntöjä tai jatkuva hanke-ehdotusten jättämismenettely; 

e) ottaa vastaan ja arvioida tukihakemukset; 

f) valita toimet ja vahvistaa tuen määrä sekä tarvittaessa tehdä ehdotukset elimelle, 

joka vastaa tukikelpoisuuden lopullisesta tarkistamisesta ennen hyväksyntää; 

g) seurata yhteisölähtöisen paikallisen oman kehittämisstrategian ja tuettavien 

toimien täytäntöönpanoa sekä toteuttaa tähän strategiaan liittyviä erityisiä 

arviointitoimia. 
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Kun paikalliset toimintaryhmät hoitavat sellaisia a–g alakohdan soveltamisalaan 

kuulumattomia tehtäviä, jotka kuuluvat hallinto- tai todentamisviranomaisen tai 

maksajaviraston vastuulle, kyseiset paikalliset toimintaryhmät on nimettävä välittäviksi 

elimiksi rahastokohtaisten sääntöjen mukaisesti." 

9. Korvataan 36 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Jäsenvaltio tai hallintoviranomainen voi rahastokohtaisten sääntöjen mukaisesti siirtää 

joitakin yhdennetyn alueellisen investoinnin hallinnointiin ja toteuttamiseen liittyviä 

tehtäviään yhdelle tai useammalle välittävälle elimelle, kuten paikallisviranomaisille, 

alueellisille kehittämiselimille tai valtiosta riippumattomille järjestöille." 

10. Muutetaan 37 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) arvio rahoitusvälineen avulla potentiaalisesti eri tasoilla aina loppukäyttäjän 

tasolle asti hankittavista julkisista ja yksityisistä lisävaroista (oletettu 

vipuvaikutus), mukaan lukien tarvittaessa arvio sellaisen 43 a artiklassa 

tarkoitetun yksityissijoittajille tarjottavan erilliskohtelun tarpeesta ja [...] 

laajuudesta, jolla voidaan edistää yksityisten sijoittajien varojen käyttöön 

saamista tuen vastineena, ja/tai kuvaus mekanismeista, joita käytetään tämän 

erilliskohtelun tarpeellisuuden ja laajuuden määrittelemiseksi, esimerkiksi 

kilpailuun perustuva tai asianmukaisella tavalla itsenäinen arviointiprosessi;" 

b) korvataan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"Edellä 2 kohdassa tarkoitetussa ennakkoarvioinnissa voidaan ottaa huomioon 

varainhoitoasetuksen 202 artiklan 1 kohdan h alakohdan mukaisesti tehty 

ennakkoarviointi, ja se voidaan tehdä vaiheittain. Ennakkoarvioinnin on joka 

tapauksessa oltava valmis, ennen kuin hallintoviranomainen päättää varojen 

osoittamisesta ohjelmasta rahoitusvälineeseen."; 
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ba) korvataan 8 kohta seuraavasti: 

"8. Jostakin ERI-rahastojen rahoitusvälineestä tukea saavat loppukäyttäjät 

voivat myös saada tukea ERI-rahastojen muusta prioriteetista tai ohjelmasta 

tai muusta välineestä, jota tuetaan unionin talousarviosta, myös Euroopan 

strategisten investointien rahastosta, tapauksen mukaan sovellettavien 

unionin valtiontukisääntöjen mukaisesti. Siinä tapauksessa jokaisesta 

rahoituslähteestä on pidettävä erillistä kirjanpitoa ja ERI-rahastojen 

rahoitusvälineistä saadun tuen on sisällyttävä toimeen, jonka tukikelpoiset 

menot pidetään erillään muista avustuslähteistä." 

11. Muutetaan 38 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 1 kohtaan c alakohta seuraavasti: 

"c) rahoitusvälineet, [...] joilla yhdistetään edellä tarkoitettu rahoitus Euroopan 

strategisten investointien rahaston alaan kuuluviin EIP:n rahoitustuotteisiin  

39 a artiklan mukaisesti."; 

b) muutetaan 4 kohta seuraavasti: 

i) muutetaan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

− korvataan b ja c alakohta seuraavasti: 

"b) siirtää suoraan tehtävällä sopimuksella rahoitusvälineiden 

käyttöönottoon liittyvät tehtävät 

i) EIP:lle; 

ii) kansainväliselle rahoituslaitokselle, jossa jäsenvaltio on 

osakkaana; 
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iii) ammattimaista rahoitustoimintaa harjoittavaksi oikeushenkilöksi 

perustetulle julkisomisteiselle pankille tai [...] laitokselle, joka 

täyttää kaikki seuraavassa luetellut edellytykset: 

− siinä ei ole suoria yksityisiä pääomaosuuksia lukuun 

ottamatta perussopimusten mukaisia kansallisissa 

säännöksissä vaadittuja yksityisen pääomaosuuden 

muotoja, joihin ei liity määräysvaltaa eikä valtaa estää 

päätöksen syntyminen ja joihin ei sisälly ratkaisevaa 

vaikutusvaltaa kyseisen pankin tai laitoksen päätöksiin, 

sekä yksityisen pääomaosuuden muotoja, joihin ei liity 

vaikutusvaltaa ERI-rahastoista tuettavan 

rahoitusvälineen päivittäistä hallinnointia koskeviin 

päätöksiin; 

− se hoitaa kansallisella tai alueellisella tasolla jäsenvaltion 

asianomaisen viranomaisen sille antamaa julkisen 

politiikan alaan kuuluvaa tehtävää, [...] joka muodostuu 

kokonaan tai osittain ERI-rahastojen tavoitteiden 

saavuttamista edistävien talouden kehittämistoimien 

toteuttamisesta; 

− Sen yksinomaisena tehtävänä tai osana sen tehtävää on 

toteuttaa ERI-rahastojen tavoitteiden saavuttamista 

edistäviä talouden kehittämistoimia [...] alueilla, 

politiikan osa-alueilla [...] tai toimialoilla, joille ei yleensä 

ole tarjolla riittävästi tai lainkaan rahoitusta 

markkinalähteistä; 

− sen toiminnan ensisijainen tavoite ei ole voiton 

maksimointi, vaan se pelkästään varmistaa 

toimintojensa pitkän aikavälin rahoituksellisen 

kestävyyden; 
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− [...] se varmistaa sovellettavan lainsäädännön mukaisin 

aiheellisin toimenpitein, että tämä suoraan tehty 

sopimus ei tarjoa suoraa tai välillistä hyötyä 

kaupalliselle toiminnalle; ja 

− sitä valvoo riippumaton viranomainen [...] sovellettavan 

lainsäädännön mukaisesti; 

c) siirtää rahoitusvälineiden käyttöönottoon liittyvät tehtävät 

toiselle julkis- tai yksityisoikeudelliselle yhteisölle; tai"; 

− lisätään d alakohta seuraavasti: 

"d) toteuttaa käyttöönottoon liittyvät tehtävät suoraan, kun 

rahoitusvälineet koostuvat yksinomaan lainoista tai vakuuksista. Tässä 

tapauksessa hallintoviranomainen katsotaan 2 artiklan 10 kohdassa 

määritellyksi tuensaajaksi."; 
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ii) korvataan toinen alakohta seuraavasti: 

["Kun ensimmäisen alakohdan a–d alakohdassa tarkoitetut elimet vastaavat 

rahoitusvälineen käyttöönotosta, niiden on varmistettava sovellettavan unionin ja 

kansallisen lainsäädännön noudattaminen, mukaan luettuina ERI-rahastoja, 

valtiontukea ja julkisia hankintoja koskevat säännöt, sekä rahanpesun 

ehkäisemistä, terrorismin torjumista ja veropetoksia koskevat asiaankuuluvat 

vaatimukset ja niihin sovellettava lainsäädäntö. Ne eivät saa käyttää sellaisia 

käytäntöjä, jotka eivät ole EU:n verotusalan hyvän hallintotavan [...] 

periaatteiden mukaisia, sellaisina kuin ne on vahvistettu [...] unionin 

lainsäädännössä [...]. Tässä yhteydessä rahoitusvälineiden käyttöönotosta 

vastaavien elinten on otettava unionin politiikat erittäin tarkasti huomioon. 

Ne eivät saa olla sijoittautuneet sellaisille oikeudenkäyttöalueille, jotka eivät tee 

yhteistyötä unionin kanssa avoimuutta ja tietojen vaihtoa koskevien 

kansainvälisesti sovittujen veronormien soveltamisessa, eivätkä ne saa 

rahoitusvälineitä [...] käyttöön ottaessaan ylläpitää liikesuhteita tällaisille 

oikeudenkäyttöalueille perustettuihin yhteisöihin. Nämä elimet voivat omalla 

vastuullaan tehdä sopimuksia rahoituksenvälittäjien kanssa rahoitusvälineiden 

[...] käyttöön ottamiseksi. Niiden on saatettava tässä kohdassa tarkoitetut 

vaatimukset osaksi sellaisten rahoituksenvälittäjien kanssa tekemiään sopimuksia, 

jotka on valittu osallistumaan kyseisten sopimusten mukaisesti rahoitusvälineiden 

toteuttamiseen."]; 
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c) korvataan 5 ja 6 kohta seuraavasti: 

"5. Kun 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitetut elimet 

vastaavat rahasto-osuusrahastojen käyttöönotosta, ne voivat siirtää osan 

käyttöönottoon liittyvistä tehtävistä edelleen rahoituksenvälittäjille sillä 

edellytyksellä, että kyseiset elimet varmistavat omalla vastuullaan, että 

rahoituksenvälittäjät täyttävät varainhoitoasetuksen [...] 31 artiklan 1 kohdassa 

ja 202 artiklan 1 kohdassa säädetyt vaatimukset. Rahoituksenvälittäjät on 

valittava avointen, läpinäkyvien, oikeasuhteisten ja syrjimättömien menettelyjen 

avulla ja eturistiriitoja välttäen. 

6. Edellä olevan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa tarkoitetut 

elimet, joille käyttöönottoon liittyviä tehtäviä on siirretty, voivat avata 

varainhoitotilejä omissa nimissään ja hallintoviranomaisen puolesta, tai perustaa 

rahoitusvälineen erillisenä rahoituskokonaisuutena rahoituslaitoksessa. Kun 

kyseessä on erillinen rahoituskokonaisuus, rahoitusvälineeseen sijoitetut ohjelman 

varat on erillisellä kirjanpidolla erotettava muista rahoituslaitoksessa saatavilla 

olevista varoista. Varainhoitotileillä olevien varojen ja tällaisten erillisten 

rahoituskokonaisuuksien hoitamisessa on noudatettava moitteettoman 

varainhoidon periaatetta ja asianmukaisia vakavaraisuussääntöjä, ja kyseisten 

varojen likviditeetin on oltava riittävä."; 

ca) muutetaan 7 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"7. Kun rahoitusväline otetaan käyttöön 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a, 

b ja c alakohdan nojalla, ohjelmista rahoitusvälineisiin maksettavia 

rahoitusosuuksia koskevat ehdot ja edellytykset asetetaan liitteen IV 

mukaisissa rahoitussopimuksissa rahoitusvälineen käyttöönoton 

edellyttämien rakenteiden mukaisesti seuraavilla tasoilla:"; 
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d) korvataan 8 kohta seuraavasti: 

"8. Kun kyseessä on rahoitusväline, joka otetaan käyttöön 4 kohdan ensimmäisen 

alakohdan d alakohdan nojalla, ohjelmista rahoitusvälineisiin maksettavia 

rahoitusosuuksia koskevat ehdot ja edellytykset asetetaan liitteen IV mukaisessa 

strategia-asiakirjassa, jonka seurantakomitea tarkastaa."; 

e) korvataan 38 artiklan 10 kohta seuraavasti: 

"10. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla määritetään yhtäläiset 

järjestelyt 38 artiklan 4 kohdan ensimmäisessä alakohdassa ja 39 a artiklan 

5 kohdassa tarkoitettujen yhteisöjen hallinnoimien varojen siirtämistä ja 

hallintoa varten. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 150 artiklan 

3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen". 

12. Muutetaan 39 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan johdantokappale seuraavasti: 

"Jäsenvaltiot voivat 65 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla tukikelpoisuuskaudella antaa 

EAKR:n ja maaseuturahaston kautta rahoitusosuuden tämän asetuksen 38 artiklan 

1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin rahoitusvälineisiin, joiden hallinnoinnista 

komissio huolehtii välillisesti EIP:n kanssa varainhoitoasetuksen 61 artiklan 1 kohdan 

c alakohdan iii alakohdan ja 201 artiklan 4 kohdan mukaisesti, seuraavien toimien 

osalta:"; 
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b) muutetaan 4 kohta seuraavasti: 

i) korvataan a alakohta seuraavasti: 

"a) poiketen siitä, mitä 37 artiklan 2 kohdassa säädetään, sen on perustuttava 

EIP:n ja komission tekemään unionin tason ennakkoarviointiin tai, silloin 

kun saatavilla on tätä tuoreempia tietoja, unionin, kansallisen tai alueellisen 

tason ennakkoarviointiin. 

Pankkien velkarahoituksesta ja pk-yrityksistä saatavilla oleviin tietoihin 

perustuva ennakkoarviointi sisältää muun muassa analyysin pk-yritysten 

rahoitustarpeista tarkoituksenmukaisella tasolla, pk-yritysten 

rahoitusehdoista ja -tarpeista sekä rahoituksen tarjonnan aukkokohdista,  

pk-yrityssektorin taloudellisen ja rahoitustilanteen ominaispiirteistä 

tarkoituksenmukaisella tasolla, kokonaisrahoitusosuuksien 

vähimmäismääräisestä kriittisestä massasta, arviosta näiden 

rahoitusosuuksien muodostamasta kokonaislainavolyymistä ja tuotetusta 

lisäarvosta;"; 

ii) korvataan b alakohta seuraavasti: 

"b) kunkin osallistuvan jäsenvaltion on annettava tämä rahoitusosuus osana 

johonkin ohjelmaan sisältyvää erillistä toimintalinjaa, kun kyse on 

EAKR:sta maksettavasta rahoitusosuudesta, tai osana 9 artiklan 

ensimmäisen kohdan 3 alakohdassa asetettua temaattista tavoitetta tukevaa 

erityistä kansallista ohjelmaa, joita on yksi kutakin EAKR:stä ja 

maaseuturahastosta maksettua rahoitusosuutta kohden;" 
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c) korvataan 7 kohta seuraavasti: 

"7. Poiketen siitä, mitä 41 artiklan 1 ja 2 kohdassa tämän artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetuista rahoitusosuuksista säädetään, jäsenvaltion komissiolle osoittama 

maksatushakemus on tehtävä siten, että perustana on 100 prosenttia jäsenvaltion 

tämän artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdassa tarkoitetussa 

rahoitussopimuksessa määritetyn suunnitelman mukaisesti EIP:lle maksamista 

määristä. Näiden maksatushakemusten on perustuttava sellaisiin EIP:n pyytämiin 

määriin, jotka katsotaan välttämättömiksi, jotta katetaan seuraavien kolmen 

kuukauden aikana lopullisesti sovittaviin vakuussopimuksiin tai 

arvopaperistamistransaktioihin liittyvät sitoumukset. Jäsenvaltioiden on 

suoritettava maksut EIP:lle viipymättä ja joka tapauksessa ennen kuin EIP tekee 

sitoumuksia."; 

d) korvataan 8 kohta seuraavasti: 

"8. Ohjelman päättyessä 42 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetuiksi 

tukikelpoisiksi menoiksi katsotaan rahoitusvälineelle maksettu ohjelman 

rahoitusosuuksien kokonaismäärä, joka vastaa 

a) tämän artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa 

tarkoitettujen toimintojen osalta 42 artiklan 1 kohdan ensimmäisen 

alakohdan b alakohdassa tarkoitettuja eriä; 

b) edellä 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen 

toimintojen osalta arvopaperistamistransaktioiden luoman uuden 

velkarahoituksen kokonaismäärää, joka on maksettu tukikelpoisille  

pk-yrityksille tai niiden hyväksi 65 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuna 

tukikelpoisuuskautena." 
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13. Lisätään 39 a artikla seuraavasti: 

"39 a artikla 

Rahoitusosuus ERI-rahastoista rahoitusvälineisiin, joiden avulla kyseinen rahoitusosuus [...] 

yhdistetään Euroopan strategisten investointien rahaston alaan kuuluviin EIP:n 

rahoitustuotteisiin 

1. [...] Hallintoviranomaiset voivat osoittaa ERI-rahastoista rahoitusosuuden 38 artiklan 

1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuihin rahoitusvälineisiin houkutellakseen 

lisäinvestointeja yksityiseltä sektorilta, kun tällä edistetään muun muassa ERI-

rahastojen tavoitteita ja unionin älykästä, kestävää ja osallistavaa kasvua 

koskevaa strategiaa. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu rahoitusosuus saa olla enintään 25 prosenttia 

loppukäyttäjille annetusta tuesta. Jäljempänä 120 artiklan 3 kohdan b alakohdassa 

tarkoitetuilla vähemmän kehittyneillä alueilla kyseinen rahoitusosuus saa olla suurempi 

kuin 25 prosenttia, jos tämä on [...] 37 artiklan 2 kohdassa tai tämän artiklan 

3 kohdassa tarkoitettujen ennakkoarviointien perusteella asianmukaisesti perusteltua, 

mutta se ei saa olla suurempi kuin [...] 0 prosenttia. Tässä kohdassa tarkoitettu 

kokonaistuki muodostuu loppukäyttäjille myönnettyjen uusien lainojen ja vakuuden 

saaneiden lainojen sekä kyseisten loppukäyttäjien saamien oman pääoman ehtoisten ja 

luonteisten sijoitusten kokonaismäärästä. Tässä kohdassa tarkoitetut takauksen saaneet 

lainat otetaan huomioon vain siltä osin kuin ERI-rahastojen varoja on sidottuina 

vakuussopimuksiin; sidottujen varojen määrä lasketaan suuren määrän uusia lainoja 

kattavan, ennalta tehtävän varovaisen riskinarvioinnin perusteella. 

3. Poiketen siitä, mitä 37 artiklan 2 kohdassa säädetään, 1 kohdan mukaiset 

rahoitusosuudet voivat perustua valmistelevaan arviointiin, jonka EIP tekee ennen kuin 

se osoittaa rahoitusosuuden ESIR-rahoitustuotteeseen, due diligence -prosessi mukaan 

luettuna. 
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4. Jäljempänä 46 artiklassa tarkoitettujen, hallintoviranomaisten laatimien kertomusten, 

jotka koskevat tämän artiklan mukaisista rahoitusvälineistä muodostuvia toimia, on 

perustuttava tietoihin, joita EIP säilyttää ESIR-asetuksen 16 artiklan 1 ja 2 kohdan 

mukaista raportointiaan varten, täydennettyinä 46 artiklan 2 kohdan mukaisesti 

edellytetyillä lisätiedoilla. Tämän kohdan vaatimusten on mahdollistettava 

yhdenmukaiset raportointia koskevat edellytykset tämän asetuksen 46 artiklan 

3 kohdan mukaisesti. 

5. Osoittaessaan rahoitusta 38 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuihin 

rahoitusvälineisiin hallintoviranomainen voi toimia millä tahansa seuraavista tavoista: 

a) se voi sijoittaa sellaisen olemassa olevan tai vastikään perustetun oikeushenkilön 

pääomaan, jonka tehtävänä on investoida loppukäyttäjiin kulloinkin kyseeseen 

tulevan, käyttöönottoon liittyvät tehtävät hoitaakseen ottavan ERI-rahaston 

tavoitteiden mukaisesti; 

b) antaa käyttöönottoon liittyvät tehtävät [...] 38 artiklan 4 kohdan b ja 

c alakohdan mukaisesti. Elin, jolle on annettu käyttöönottoon liittyviä 

tehtäviä, joko avaa hallintoviranomaisen puolesta varainhoitotilin omissa 

nimissään tai perustaa kyseiseen rahoituslaitokseen erillisen 

rahoituskokonaisuuden ohjelmasta maksettavaa rahoitusosuutta varten. Kun 

kyseessä on erillinen rahoituskokonaisuus, rahoitusvälineeseen sijoitetut ohjelman 

varat on erillisellä kirjanpidolla erotettava muista rahoituslaitoksessa saatavilla 

olevista varoista. Varainhoitotileillä olevien varojen ja tällaisten erillisten 

rahoituskokonaisuuksien hoitamisessa on noudatettava moitteettoman 

varainhoidon periaatetta ja asianmukaisia vakavaraisuussääntöjä, ja kyseisten 

varojen likviditeetin on oltava riittävä. 

Tämän artiklan soveltamiseksi rahoitusväline voi olla myös ESIR-asetuksen 2 artiklan 

4 kohdan mukainen investointijärjestely tai osa sitä edellyttäen, että kyseinen 

investointijärjestely on muodoltaan erityisrahoitusyhtiö tai hoidettu tili. 
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[6. Kun tämän artiklan [...] 5 kohdassa tarkoitetut elimet vastaavat 38 artiklan 1 kohdan 

c alakohdan mukaisten rahoitusvälineiden käyttöönotosta, niiden on varmistettava 

sovellettavan lainsäädännön noudattaminen, mukaan luettuina ERI-rahastoja, 

valtiontukea ja julkisia hankintoja koskevat säännöt sekä rahanpesun ehkäisemistä, 

terrorismin torjumista ja veropetoksia koskevat asiaankuuluvat vaatimukset ja niihin 

sovellettava lainsäädäntö. Ne eivät saa käyttää sellaisia käytäntöjä, jotka eivät ole EU:n 

verotusalan hyvän hallintotavan [...] periaatteiden mukaisia, sellaisina kuin ne on 

vahvistettu [...] unionin lainsäädännössä [...]. Tässä yhteydessä rahoitusvälineiden 

käyttöönotosta vastaavien elinten on otettava unionin politiikat erittäin tarkasti 

huomioon. Ne eivät saa olla sijoittautuneet sellaisille oikeudenkäyttöalueille, jotka eivät 

tee yhteistyötä unionin kanssa avoimuutta ja tietojen vaihtoa koskevien kansainvälisesti 

sovittujen veronormien soveltamisessa, eivätkä ne saa rahoitusvälineitä [...] käyttöön 

ottaessaan ylläpitää liikesuhteita tällaisille oikeudenkäyttöalueille perustettuihin 

yhteisöihin. Nämä elimet voivat omalla vastuullaan tehdä sopimuksia 

rahoituksenvälittäjien kanssa rahoitusvälineiden [...] käyttöön ottamiseksi. Niiden on 

saatettava tässä kohdassa tarkoitetut vaatimukset osaksi sellaisten rahoituksenvälittäjien 

kanssa tekemiään sopimuksia, jotka on valittu osallistumaan kyseisten sopimusten 

mukaisesti rahoitusvälineiden toteuttamiseen.] 

6 a. Komissio antaa tämän asetuksen täydentämiseksi [virallinen lehti: lisätään 

päivämäärä, joka on kolme kuukautta omnibus-asetuksen voimaantulosta] mennessä 

149 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa vahvistetaan täydentävät 

erityissäännöt, jotka koskevat rahoitusvälineiden käyttöönotosta vastaavien 

yhteisöjen asemaa, vastuita ja tehtäviä sekä niihin liittyviä valintaperusteita ja 

tuotteita, joita rahoitusvälineillä voidaan tuottaa 38 artiklan 1 kohdan c alakohdan 

mukaisesti. 
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7. Kun tämän artiklan [...] 5 kohdassa tarkoitetut elimet vastaavat rahasto-osuusrahastojen 

käyttöönotosta, ne voivat siirtää osan käyttöönottoon liittyvistä tehtävistä edelleen 

rahoituksenvälittäjille sillä edellytyksellä, että kyseiset elimet varmistavat omalla 

vastuullaan, että rahoituksenvälittäjät täyttävät varainhoitoasetuksen [...] 31 artiklan 

1 kohdassa ja 202 artiklan 1 [...] kohdassa säädetyt vaatimukset. Rahoituksenvälittäjät 

on valittava avointen, läpinäkyvien, oikeasuhteisten ja syrjimättömien menettelyjen 

avulla ja eturistiriitoja välttäen. 

8. Kun hallintoviranomaiset osoittavat 38 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 

tarkoitettujen rahoitusvälineiden käyttöönottoa varten ERI-rahastoista ohjelmien 

varoja [...] olemassa olevaan välineeseen, jonka rahastonhoitajan on jo valinnut EIP, 

kansainvälinen rahoituslaitos, jossa jäsenvaltio on osakkaana, tai ammattimaista 

rahoitustoimintaa harjoittavaksi oikeushenkilöksi perustettu julkisomisteinen pankki tai 

[...] laitos, joka täyttää 38 artiklan 4 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetut 

edellytykset, niiden on annettava käyttöönottoon liittyvät tehtävät kyseiselle 

rahastonhoitajalle suoraan tehtävällä sopimuksella. 

9. Poiketen siitä, mitä 41 artiklan 1 ja 2 alakohdassa säädetään, tämän artiklan 8 kohdan 

mukaisten rahoitusvälineisiin osoitettujen rahoitusosuuksien tapauksessa 

välimaksatushakemukset on esitettävä vaiheittain rahoitussopimuksessa esitetyn 

maksuaikataulun mukaisesti. Ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetun maksuaikataulun on 

vastattava saman rahoitusvälineen muita sijoittajia varten sovittua maksuaikataulua. 

10. Edellä olevan 38 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisia rahoitusosuuksia koskevat 

ehdot ja edellytykset asetetaan liitteen IV mukaisissa rahoitussopimuksissa seuraavilla 

tasoilla: 

a) tarvittaessa hallintoviranomaisen asianmukaisesti valtuutettujen edustajien ja 

rahasto-osuusrahaston käyttöönotosta vastaavan elimen välillä; 

b) hallintoviranomaisen asianmukaisesti valtuutettujen edustajien tai tapauksen 

mukaan rahasto-osuusrahaston käyttöönotosta vastaavan elimen ja 

rahoitusvälineen käyttöönotosta vastaavan elimen välillä. 
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11. Unionin tasolla perustetuista välineistä rahoitusosuuksia saaviin investointijärjestelyihin 

osoitettujen 1 kohdan mukaisten rahoitusosuuksien tapauksessa on varmistettava 

varainhoitoasetuksen 202 artiklan [...] 1 kohdan c alakohdan mukaisesti, että ne ovat 

valtiontukisääntöjen mukaisia. 

12. Kun kyse on 38 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetuista rahoitusvälineistä, jotka 

ovat vakuusvälineitä, jäsenvaltiot voivat päättää, että ERI-rahastoista [...] osoitetaan 

tarvittaessa rahoitusosuus lainasalkun eri etuoikeusluokan osuuteen, joilla on myös [...] 

EU:n myöntämä ESIR-takuu. 

13. EAKR:n, ESR:n, koheesiorahaston ja Euroopan meri- ja kalatalousrahaston tapauksessa 

voidaan perustaa ohjelmassa erillinen prioriteetti ja maaseuturahaston tapauksessa 

erillinen toimintatyyppi, jossa yhteisrahoitusosuus on enintään 100 prosenttia, sellaisten 

toimien tukemiseksi, jotka toteutetaan 38 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen 

rahoitusvälineiden avulla. 

14. Sen estämättä, mitä 70 artiklassa ja 93 artiklan 1 kohdassa säädetään, tämän artiklan 

1 kohdan mukaisia rahoitusosuuksia voidaan käyttää vieraan ja oman pääoman ehtoisen 

uuden rahoituksen aikaansaamiseksi jäsenvaltion koko alueella alueluokista riippumatta, 

jos rahoitussopimuksessa ei ole määrätty toisin. 

15. Komissio tarkastelee ennen vuoden 2019 loppua uudelleen tämän artiklan soveltamista 

ja esittää tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle ehdotuksen 

lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi." 

14. Muutetaan 40 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

"1. Tämän asetuksen 124 artiklan ja maaseuturahastoasetuksen 65 artiklan mukaisesti 

nimetyt viranomaiset eivät saa tehdä EIP:n tasolla tai sellaisten muiden 

kansainvälisten rahoituslaitosten tasolla, joissa jäsenvaltio on osakkaana, paikan 

päällä toimitettavia tarkastuksia, jotka koskevat näiden käyttöönottamia 

rahoitusvälineitä. 
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Nimettyjen viranomaisten on kuitenkin toimitettava tämän asetuksen 

125 artiklan 5 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 1306/2013 59 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti tarkastuksia rahoitusvälineiden käyttöönotosta vastaavien muiden 

elinten tasolla kyseisten viranomaisten jäsenvaltion oikeudenkäyttöalueella [...]. 

EIP:n ja sellaisten muiden kansainvälisten rahoituslaitosten, joissa jäsenvaltio on 

osakkaana, on toimitettava nimetyille viranomaisille valvontakertomukset yhdessä 

kunkin maksatushakemuksen kanssa. Niiden on lisäksi toimitettava komissiolle ja 

nimetyille viranomaisille edellä tarkoitettujen elinten ulkopuolisten tarkastajien 

laatimat vuotuiset tarkastuskertomukset. Tässä kohdassa määritellyt 

valvontakertomukset ja vuotuiset tarkastuskertomukset eivät rajoita tämän 

asetuksen 46 artiklan 2 kohdassa määriteltyjä raportointivelvoitteita, jotka 

koskevat myös rahoitusvälineiden tuloksellisuutta. 

Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädös, joka koskee tämän 

kohdan [...] kolmannessa alakohdassa tarkoitettujen valvontakertomusten ja 

vuotuisten tarkastuskertomusten malleja. 

Tämä täytäntöönpanosäädös hyväksytään 150 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen. 

2. Ohjelmien tarkastamisesta vastaavat elimet eivät saa tehdä EIP:n tasolla tai 

sellaisten muiden kansainvälisten rahoituslaitosten tasolla, joissa jäsenvaltio on 

osakkaana, paikan päällä toimitettavia tarkastuksia, jotka koskevat näiden 

käyttöönottamia rahoitusvälineitä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän 

asetuksen 127 artiklan ja asetuksen (EU) N:o 1306/2013 9 artiklan soveltamista. 

Ohjelmien tarkastamisesta vastaavien elinten on tehtävä toimia ja hallinto- ja 

valvontajärjestelmää koskevia tarkastuksia jäsenvaltiossaan rahoitusvälineiden 

käyttöönotosta vastaavien muiden elinten tasolla ja, silloin kun 40 artiklan 

3 kohdassa asetetut edellytykset täyttyvät, loppukäyttäjien tasolla. 
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Komissio voi tehdä tarkastuksia 1 kohdassa tarkoitettujen elinten tasolla silloin 

kun se katsoo, että tämä on todettujen riskien vuoksi tarpeen kohtuullisen 

varmuuden saamiseksi. 

2 a. Kun kyseessä ovat 38 artiklan 1 kohdan a alakohdassa ja 39 artiklassa 

tarkoitetut rahoitusvälineet, jotka on perustettu ennen [virallinen lehti: 

lisätään omnibus-asetuksen voimaantulopäivä] allekirjoitetulla 

rahoitussopimuksella, sovelletaan tämän artiklan 1 ja 2 kohdasta poiketen 

sääntöjä, joita sovellettiin rahoitussopimuksen allekirjoitushetkellä."; 

b) lisätään 5 a kohta seuraavasti: 

"5 a. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen 143 artiklan 4 kohdassa ja asetuksen (EU) 

N:o 1306/2013 56 artiklan toisessa alakohdassa säädetään, rahoitusvälineistä 

muodostuvien toimien tapauksessa rahoitusosuus, joka on tämän asetuksen 

143 artiklan 2 kohdan tai asetuksen (EU) N:o 1306/2013 56 artiklan ensimmäisen 

alakohdan mukaisesti peruutettu yksittäisen sääntöjenvastaisuuden seurauksena, 

voidaan käyttää uudelleen samaan toimeen seuraavien edellytysten täyttyessä: 

a) jos rahoitusosuuden peruuttamisen syynä oleva sääntöjenvastaisuus on 

havaittu loppukäyttäjän tasolla, peruutettu rahoitusosuus voidaan käyttää 

uudelleen vain siten, että se osoitetaan saman rahoitusvälineen muille 

loppukäyttäjille; 

b) jos rahoitusosuuden peruuttamisen syynä oleva sääntöjenvastaisuus on 

havaittu rahasto-osuusrahaston rahoituksenvälittäjän tasolla, peruutettu 

rahoitusosuus voidaan käyttää uudelleen vain siten, että se osoitetaan [...] 

muille rahoituksenvälittäjille [...]. 
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Jos rahoitusosuuden peruuttamisen syynä oleva sääntöjenvastaisuus on 

havaittu rahasto-osuusrahaston käyttöönotosta vastaavan elimen tasolla tai 

rahoitusvälineiden käyttöönotosta vastaavan elimen tasolla, jos 

rahoitusväline otetaan käyttöön sellaisen rakenteen kautta, johon ei 

kuulu rahasto-osuusrahastoa,, peruutettua rahoitusosuutta ei saa käyttää 

uudelleen samassa toimessa. 

Jos rahoitusoikaisu tehdään systeemisen sääntöjenvastaisuuden vuoksi, 

rahoitusosuutta ei saa käyttää mihinkään sellaiseen toimeen, jossa on 

esiintynyt systeeminen sääntöjenvastaisuus." 

c) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Komissio antaa tämän asetuksen täydentämiseksi [virallinen lehti: lisätään 

päivämäärä, joka on kolme kuukautta omnibus-asetuksen voimaantulosta] 

mennessä 149 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa vahvistetaan 

38 artiklan 1 kohdan b ja c alakohdassa tarkoitettujen rahoitusvälineiden 

hallintoa ja valvontaa koskevat täydentävät erityissäännöt hallinto- ja 

tarkastusviranomaisten valvontamuodoista, todentavien asiakirjojen 

säilyttämistä koskevista järjestelyistä ja todentavin asiakirjoin todistettavista 

asioista." 

15. Korvataan 41 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan johdantokappale seuraavasti: 

"1. Kun kyseessä ovat 38 artiklan 1 kohdan a ja c alakohdassa tarkoitetut rahoitusvälineet ja 

38 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut rahoitusvälineet, jotka on otettu käyttöön 

38 artiklan 4 kohdan a, b ja [...] c alakohdan mukaisesti, asteittaiset 

välimaksatushakemukset ohjelmasta rahoitusvälineeseen maksettavia rahoitusosuuksia 

varten on esitettävä 65 artiklan 2 kohdassa säädettynä tukikelpoisuusaikana, jäljempänä 

'tukikelpoisuusaika', seuraavien edellytysten mukaisesti:". 
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15 a. Korvataan 41 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Kun kyseessä ovat 38 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut, 38 artiklan 

4 kohdan d alakohdan mukaisesti käyttöön otetut rahoitusvälineet, 

välimaksatushakemuksiin ja loppumaksun maksamista koskevaan hakemukseen 

on sisällytettävä niiden maksujen kokonaismäärä, jotka hallintoviranomainen on 

suorittanut 42 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuja loppukäyttäjiin 

tehtäviä investointeja varten." 

15 b. Korvataan 42 artiklan 3 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 

"3. Kun kyseessä ovat oman pääoman ehtoiset rahoitusvälineet, joiden kohderyhmänä 

ovat 37 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut yritykset, joita koskeva 38 artiklan 

7 kohdan b alakohdassa tarkoitettu rahoitussopimus on allekirjoitettu ennen 

31 päivää joulukuuta 2018 ja jotka ovat investoineet tukikelpoisuusajan loppuun 

mennessä vähintään 55 prosenttia asiaankuuluvaan rahoitussopimukseen 

sidotuista ohjelman varoista, tietty määrä maksuista, jotka on tarkoitettu 

loppukäyttäjiin enintään neljän vuoden aikana tukikelpoisuusajan jälkeen 

tehtäviin investointeihin, voidaan katsoa tukikelpoisiksi menoiksi, kun ne 

maksetaan erikseen tarkoitusta varten perustetulle sulkutilille, edellyttäen että 

noudatetaan valtiontukisääntöjä ja että kaikki jäljempänä asetetut ehdot 

täytetään." 

16. Korvataan 42 artiklan 5 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"5. Kun rahasto-osuusrahaston käyttöönotosta vastaava elin tai rahoitusvälineiden 

käyttöönotosta 38 artiklan 1 kohdan c alakohdan ja 38 artiklan 4 kohdan a, b ja [...] 

c alakohdan mukaisesti vastaavat elimet veloittavat tämän artiklan 1 kohdan 

ensimmäisen alakohdan d alakohdassa ja 2 kohdassa tarkoitetut hallintokustannukset tai 

-palkkiot, kyseiset kustannukset ja palkkiot eivät saa ylittää tämän artiklan 6 kohdassa 

tarkoitetussa delegoidussa säädöksessä määriteltyjä kynnysarvoja. 

Hallintokustannuksiin sisältyy välittömiä tai välillisiä kustannuseriä, jotka korvataan 

todentavia asiakirjoja vastaan, kun taas hallintopalkkioilla tarkoitetaan suoritetun 

palvelun osalta sovittua hintaa, joka tapauksen mukaan määräytyy kilpailuun perustuvan 

markkinaprosessin kautta. Hallintokustannukset ja -palkkiot perustuvat 

tulosperusteiseen laskentamenetelmään." 
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17. Lisätään 43 a artikla seuraavasti: 

"43 a artikla 

Sijoittajien eriytetty kohtelu 

1. ERI-rahastoista rahoitusvälineisiin osoitettua loppukäyttäjiin investoitua tukea sekä 

kyseisistä investoinneista johtuvia tuottoja ja muita tuloja, kuten korkoja, 

vakuuspalkkioita, osinkoja, pääomatuloja tai mitä tahansa muita kyseisten investointien 

tuottamia tuloja, voidaan käyttää [...]markkinatalousperiaatteen mukaisesti 

toimivien sijoittajien eriytettyyn kohteluun sekä asetuksen (EU) 2015/1017 mukaista 

EU:n takausta käytettäessä myös EIP:n eriytettyyn kohteluun. Tällainen eriytetty 

kohtelu on voitava perustella tarpeella houkutella tuen vastineeksi yksityisiä varoja ja 

koota yhteen julkista rahoitusta. 

[...]1 a. Edellä 37 artiklan 2 kohdassa ja 39 a artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin 

arvioihin on tarvittaessa sisällytettävä arvio tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 

eriytetyn kohtelun tarpeellisuudesta ja laajuudesta ja/tai kuvaus mekanismista, jota 

käytetään eriytetyn kohtelun tarpeellisuuden ja laajuuden määrittelemiseksi. 

[...]2. Eriytetty kohtelu ei saa ylittää sitä, mikä on tarpeen sellaisten kannustimien luomiseksi, 

joilla houkutellaan tuen vastineeksi yksityisiä varoja. Sillä ei saa antaa liiallisia 

korvauksia [...] markkinatalousperiaatteen mukaisesti toimiville sijoittajille eikä 

asetuksen (EU) 2015/1017 mukaista EU:n takausta käytettäessä EIP:lle. Edut on 

sovitettava yhteen jakamalla asianmukaisesti riskit ja tuotto. 

[...]3. [...] Markkinatalousperiaatteen mukaisesti toimivien sijoittajien eriytetty kohtelu ei 

rajoita unionin valtiontukisääntöjen soveltamista." 
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18. Korvataan 44 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Edellä olevan 43 a artiklan soveltamista rajoittamatta rahoitusvälineisiin takaisin 

maksetut, ERI-rahastojen tuesta johtuvat varat, jotka on saatu investoinneista tai 

vakuussopimuksiin sidottujen varojen vapautumisesta, mukaan lukien pääoman 

takaisinmaksut ja tuotot sekä muut tulot, kuten korot, vakuuspalkkiot, osingot, 

pääomatulot tai muut investoinneista saadut tulot, on käytettävä uudelleen seuraaviin 

tarkoituksiin enintään tarvittavan määrän suuruisina ja asianomaisissa 

rahoitussopimuksissa sovitussa järjestyksessä: 

a) samojen tai muiden rahoitusvälineiden kautta tehtävät uudet investoinnit 

prioriteetin mukaisten erityistavoitteiden mukaisesti; 

b) tarvittaessa kattamaan ERI-rahastoista rahoitusvälineeseen maksetun 

rahoitusosuuden nimellisarvon pienenemisen aiheuttamat tappiot, jotka johtuvat 

negatiivisesta korosta, jos tällaisia tappioita syntyy rahoitusvälineiden 

käyttöönotosta vastaavien elinten harjoittamasta aktiivisesta varainhallinnasta 

huolimatta; 

c) tarvittaessa korvaus aiheutuneista hallintokustannuksista ja rahoitusvälineen 

hallintopalkkioiden maksu." 

19. Muutetaan 46 artiklan 2 kohta seuraavasti [...]: 

a) korvataan c alakohta seuraavasti: 

"c) tiedot elimistä, jotka vastaavat rahoitusvälineiden käyttöönotosta, ja 

tapauksen mukaan elimistä, jotka vastaavat rahasto-osuusrahastojen 

käyttöönotosta 38 artiklan 1 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitetulla 

tavalla;" 
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b) Korvataan g ja h kohta seuraavasti: 

"g) 43 ja 44 artiklassa tarkoitetut rahoitusvälineeseen osoitetusta ERI-rahastojen 

tuesta johtuvat korot ja muut tuotot ja investoinneista saadut, rahoitusvälineisiin 

takaisin maksetut ohjelmien varat sekä 43 a artiklassa tarkoitettuun eriytettyyn 

kohteluun käytetyt varat; 

h) edistyminen rahoitusvälineen avulla toteutetuista investoinneista odotettujen 

vipuvaikutusten saavuttamisessa sekä osuudet;"; 

19 a. Muutetaan 49 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

4. Seurantakomitea voi esittää hallintoviranomaiselle huomautuksia ohjelman 

täytäntöönpanosta ja arvioinnista, mukaan lukien toimenpiteet, jotka liittyvät 

tuensaajien hallinnollisen taakan vähentämiseen. Seurantakomitea voi myös 

esittää huomautuksia ERI-rahastoista myönnetyn tuen näkyvyydestä sekä niiden 

tuottamien tuloksien tunnettuudesta. Seurantakomitean on seurattava 

esittämiensä huomautusten johdosta toteutettuja toimenpiteitä." 

19 b. Muutetaan 51 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Vuodesta 2016 vuoden 2023 loppuun ulottuvana aikana järjestetään vuosittain 

komission ja kunkin jäsenvaltion välillä vuotuinen arviointikokous, jossa 

tarkastellaan kunkin ohjelman tuloksellisuutta ottaen soveltuvin osin huomioon 

vuotuinen täytäntöönpanokertomus sekä komission huomautukset. Kokouksessa 

tarkastellaan myös ohjelman tiedotus- ja viestintätoimia ja erityisesti niiden 

toimenpiteiden tuloksia ja vaikuttavuutta, joilla yleisölle on tiedotettu ERI-

rahastoista myönnetyn tuen tuloksista ja lisäarvosta." 

20. Poistetaan 56 artiklan 5 kohta. 
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21. Korvataan 57 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdan säännöksiä sovelletaan myös 39 artiklan 4 kohdan 

ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettuihin ERI-rahastoista erityisiin 

ohjelmiin osoitettuihin rahoitusosuuksiin."; 

22. Muutetaan 58 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) korvataan ilmaisu "varainhoitoasetuksen 60 artiklan" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 

149 artiklan"; 

aa) Muutetaan f alakohta seuraavasti: 

"f) toimet tietojen levittämiseksi, verkostoitumisen tukemiseksi, erityisesti ERI-

rahastojen tuella saavutettuja tuloksia ja onnistumisia ja niiden tuottamaa 

lisäarvoa koskevien viestintätoimien toteuttamiseksi, tietoisuuden 

lisäämiseksi sekä yhteistyön ja kokemusten vaihdon edistämiseksi, myös 

kolmansien maiden kanssa; 

Komissio osoittaa vähintään 15 prosenttia tässä artiklassa tarkoitetuista 

resursseista [...] yleisölle suunnatun viestinnän tehostamiseen ja komission 

aloitteesta toteutettavien viestintätoimien välisen synergian vahvistamiseen 

laajentamalla tuloksia koskevaa tietopohjaa etenkin tehostamalla tietojen 

keruuta ja levittämistä, laatimalla arviointeja ja raportteja sekä 

korostamalla erityisesti ERI-rahastojen osuutta ihmisten elämänlaadun 

parantamiseen ja lisäämällä ERI-rahastojen tuen näkyvyyttä ja lisäämällä 

tietoisuutta mainitun tuen tuloksista ja sen tuottamasta lisäarvosta. ERI-

rahastojen tuen tuloksia ja lisäarvoa koskevia tiedotus- ja viestintä- ja 

näkyvyystoimenpiteitä, joissa erityisesti painotetaan toimia, jatketaan 

ohjelmien päättämisen jälkeen silloin, kun se on tarkoituksenmukaista. 

Niillä täydennetään myös unionin poliittisia painopisteitä koskevaa ulkoista 

tiedotustoimintaa sikäli kuin ne liittyvät tämän asetuksen yleisiin 

tavoitteisiin." 
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b) lisätään ensimmäisen kohdan loppuun uusi alakohta seuraavasti: 

"Tässä artiklassa tarkoitetut toimenpiteet voidaan niiden tarkoituksen mukaan rahoittaa 

joko toiminta- tai hallintomenoina." 

23. Muutetaan 59 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 1 a kohta seuraavasti: 

"Kustakin ERI-rahastosta voidaan tukea teknisen tuen toimia, jotka ovat tukikelpoisia 

minkä tahansa muun ERI-rahaston mukaisesti."; 

b) lisätään 3 kohta seuraavasti: 

"Rajoittamatta toisen kohdan soveltamista jäsenvaltiot voivat toteuttaa ensimmäisessä 

kohdassa tarkoitettuja toimia tekemällä suoraan sopimuksen 

i) EIP:lle; 

ii) kansainväliselle rahoituslaitokselle, jossa jäsenvaltio on osakkaana; 

iii) edellä 38 artiklan 4 kohdan b alakohdan iii alakohdassa määritellyn 

julkisomisteisen pankin tai rahoituslaitoksen kanssa." 
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24. Muutetaan 61 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan ensimmäinen luetelmakohta seuraavasti: 

"Tätä artiklaa sovelletaan toimiin, jotka tuottavat nettotuloja niiden päätökseen 

saamisensa jälkeen. Tässä artiklassa 'nettotuloilla' tarkoitetaan rahavirtoja, jotka 

käyttäjät maksavat suoraan kyseisen toimen tuottamista tavaroista tai palveluista, 

kuten infrastruktuurin käytöstä välittömästi käyttäjien maksettavaksi tulevia 

maksuja, maapohjan tai rakennusten myyntiä tai vuokraamista tai maksuja 

palvelujen suorittamisesta, vähennettyinä kyseisellä kaudella syntyneillä 

toimintakustannuksilla ja lyhytikäisten laitteiden jälleenhankintakustannuksilla. 

Toimen tuottamia toimintakustannusten säästöjä, energiatehokkuustoimien 

toteuttamisesta aiheutuneita säästöjä lukuun ottamatta, on käsiteltävä 

nettotuloina, jollei niitä tasoiteta samansuuruisilla vähennyksillä toiminta-

avustuksista." 

[...]b) lisätään 3 kohdan a alakohdan jälkeen aa alakohta seuraavasti: 

"jäsenvaltion a alakohtaan kuulumatonta toimialaa tai sen osaa varten määrittämän 

kiinteän nettotuloprosenttiosuuden soveltaminen. Ennen edellä tarkoitetun kiinteän 

prosenttiosuuden soveltamista toimivaltaisen tarkastusviranomaisen on [...] 

tarkistettava, että se on määritetty käyttämällä oikeudenmukaista, tasapuolista ja 

todennettavaa menetelmää, joka perustuu aikaisempiin tietoihin tai objektiivisiin 

perusteisiin;" 

[...]c) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

"Edellä 3 kohdassa esitettyjen menetelmien soveltamisen vaihtoehtona 60 artiklan 

1 kohdassa tarkoitettua osarahoituksen enimmäismäärää voidaan jonkin jäsenvaltion 

pyynnöstä alentaa prioriteetin tai toimenpiteen osalta, jolloin kaikkiin [...] tuettaviin 

toimiin voitaisiin soveltaa yhtenäistä kiinteää prosenttiosuutta 3 kohdan ensimmäisen 

alakohdan a alakohdan mukaisesti. Kyseinen alennus ei saa olla pienempi kuin määrä, 

joka saadaan kertomalla rahastokohtaisten sääntöjen mukaisesti sovellettava unionin 

osarahoituksen enimmäisosuus 3 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa 

tarkoitetulla asiaan liittyvällä kiinteällä prosenttiosuudella."; 
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[...]d) korvataan 7 kohdan h alakohta seuraavasti: 

"toimiin, joiden tukimäärät tai -osuudet määritellään maaseuturahastoasetuksen 

liitteessä II tai Euroopan meri- ja kalatalousrahastoasetuksessa;" 

e) korvataan 8 kohta seuraavasti: 

"8. Lisäksi 1–6 kohtaa ei sovelleta toimiin, joiden ohjelmasta saama tuki on 

tämän asetuksen 2 artiklan 13 kohdassa tarkoitettua valtiontukea." 

25. Muutetaan 65 artikla seuraavasti: 

a) muutetaan 8 kohta seuraavasti: 

i) korvataan h alakohta seuraavasti: 

"h) toimiin, joiden tukimäärät tai -osuudet määritellään 

maaseuturahastoasetuksen liitteessä II tai Euroopan meri- ja 

kalatalousrahastoasetuksessa, lukuun ottamatta toimia, joiden osalta 

Euroopan meri- ja kalatalousrahastoasetuksessa viitataan tähän kohtaan; 

tai"; 

ii) korvataan i alakohta seuraavasti: 

"i) toimiin, joiden tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärä on enintään 

100 000 euroa."; 
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b) korvataan 11 kohta seuraavasti: 

11. Toimi voi saada tukea yhdestä tai useammasta ERI-rahastosta tai yhdestä tai 

useammasta ohjelmasta ja muista unionin välineistä edellyttäen, että jonkin ERI-

rahaston maksatushakemuksessa ilmoitettuja menoja ei ilmoiteta [...] tuettavaksi 

muusta rahastosta tai unionin välineestä eikä samasta rahastosta muun ohjelman 

perusteella. ERI-rahaston maksatushakemukseen sisällytettävien menojen määrä 

voidaan laskea kunkin ERI-rahaston osalta ja kyseisen ohjelman tai kyseisten 

ohjelmien osalta suhteutettuna tukiedellytykset vahvistavan asiakirjan 

mukaisesti." 

26. Muutetaan 67 artikla seuraavasti: 

a) muutetaan 1 kohta seuraavasti: 

i) korvataan c alakohta seuraavasti: 

"kertakorvaukset;" 

ii) lisätään e alakohta seuraavasti: 

"e) rahoitus, joka ei perustu asianomaisten toimien kustannuksiin vaan 

toteuttamisen edistymiselle [...] tämän artiklan 5 a kohdan nojalla 

annetussa delegoidussa säädöksessä [...] vahvistettujen ehtojen 

täyttämiseen tai ohjelman tavoitteiden saavuttamiseen. 

Ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitetun rahoitusmuodon 

osalta tarkastuksen ainoana tarkoituksena on varmentaa, että 

korvauksen suorittamisen edellytykset on täytetty." 
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b) lisätään 2 a kohta seuraavasti: 

"2 a. Kun on kyse toimista tai hankkeista, jotka eivät kuulu 4 kohdan ensimmäisen 

virkkeen soveltamisalaan ja jotka saavat tukea EAKR:stä tai ESR:stä, sellaiset 

avustukset ja takaisin maksettavat tuet, joissa julkisen tuen osuus on enintään 

100 000 euroa, toteutetaan vakioyksikkökustannusten, kertakorvausten tai 

kiinteiden prosenttiosuuksien muodossa lukuun ottamatta toimia, jotka saavat 

muuta kuin vähämerkityksistä tukea valtiontukijärjestelmästä." 

Jos käytetään kiinteämääräistä rahoitusta, kustannuslajit, joihin sovelletaan 

kiinteää prosenttiosuutta, voidaan korvata 1 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

Maaseuturahastosta, EAKR:stä tai ESR:stä tuetuissa toimissa, joissa 

käytetään 68 b artiklan ensimmäisessä kohdassa tarkoitettua kiinteää 

prosenttiosuutta, osallistujille maksetut korvaukset ja palkat voidaan 

korvata tämän artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

Tähän kohtaan sovelletaan 152 artiklan 7 kohdassa säädettyjä 

siirtymäsäännöksiä." 

ba) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Jos toimi tai osan toimesta muodostava hanke toteutetaan yksinomaan 

julkisten urakka-, tavara- tai palveluhankintojen muodossa, sovelletaan 

ainoastaan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a ja e alakohtaa. Jos toimessa 

tai osan toimesta muodostavassa hankkeessa tehtävät hankinnat koskevat 

vain tiettyjä kustannuslajeja, voidaan soveltaa kaikkia 1 kohdassa 

tarkoitettuja vaihtoehtoja koko toimen tai osan toimesta muodostavan 

hankkeen osalta."; 
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c) muutetaan 5 kohta seuraavasti: 

i) korvataan a alakohta seuraavasti: 

"a) oikeudenmukainen, tasapuolinen ja todennettava laskentamenetelmä, jonka 

perustana ovat 

i) tilastotiedot, [...] muut objektiiviset perusteet [...] tai asiantuntija-

arvio; tai 

ii) yksittäisten tuensaajien todennetut aiemmat tiedot; tai 

iii) yksittäisten tuensaajien tavanomaiset kustannuslaskentakäytännöt;" 

[…] 

([...]ii) lisätään a a alakohta seuraavasti: 

"a a) hallintoviranomaisen [...] tai maaseuturahaston tapauksessa toimien 

valinnasta vastaavan viranomaisen ennakkoon hyväksymä 

tapauskohtainen talousarvioluonnos, jos julkinen tuki on enintään 

100 000 euroa;" 

iii) lisätään [...] kohta seuraavasti: 

"5 a. Siirretään komissiolle valta antaa tämän asetuksen täydentämiseksi 

149 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, [...] jotka koskevat 1 kohdan 

ensimmäisen alakohdan b ja d alakohdassa tarkoitettujen 

vakioyksikkökustannusten tai kiinteämääräisen rahoituksen, 5 kohdan [...] 

alakohdan a alakohdassa tarkoitettujen asiaan liittyvien menetelmien sekä 

1 kohdan ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitetun tukimuodon 

määrittelyä, vahvistamalla rahoituksen edellytyksiä ja niiden 

soveltamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt."; 
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27. Korvataan 68 artikla seuraavasti: 

"68 artikla 
Välillisten kustannusten kiinteämääräinen rahoitus avustusten ja takaisin maksettavan tuen 

osalta 

Jos toimen toteuttamisesta aiheutuu välillisiä kustannuksia, ne voidaan laskea 
kiinteämääräisinä jollain seuraavalla tavalla: 

a) kiinteä prosenttiosuus, joka on enintään 25 prosenttia tukikelpoisista välittömistä 
kustannuksista, edellyttäen, että osuus lasketaan käyttämällä oikeudenmukaista, 
tasapuolista ja todennettavaa laskentamenetelmää tai menetelmää, jota sovelletaan 
jäsenvaltion kokonaan rahoittamissa avustusjärjestelmissä samantyyppisiin toimiin ja 
avustuksensaajiin; 

b) kiinteä prosenttiosuus, joka on enintään 15 prosenttia tukikelpoisista välittömistä 
henkilöstökustannuksista, ilman, että jäsenvaltiota vaaditaan suorittamaan laskelma 
sovellettavan osuuden määrittämiseksi; 

c) kiinteä prosenttiosuus, jota sovelletaan tukikelpoisiin välittömiin kustannuksiin ja joka 
perustuu olemassa oleviin menetelmiin ja vastaaviin rahoitusosuuksiin, joita sovelletaan 
unionin politiikan aloilla samantyyppisiin toimiin ja avustuksensaajiin. 

Siirretään komissiolle valta antaa 149 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, [...] joilla 
täydennetään säännöksiä, jotka koskevat tämän kohdan ensimmäisen alakohdan 
c alakohdassa tarkoitetun kiinteän prosenttiosuuden sekä asiaan liittyvien menetelmien 
määrittelyä." 

28. Lisätään 68 a artikla ja 68 b artikla seuraavasti: 

"68 a artikla 
Henkilöstökustannukset avustusten ja takaisin maksettavan tuen osalta 

1. Toimen välittömät henkilöstökustannukset voidaan laskea kiinteänä osuutena, joka voi 
olla enintään 20 prosenttia asianomaisen toimen muista välittömistä kustannuksista kuin 
henkilöstökustannuksista ilman, että jäsenvaltiota vaaditaan suorittamaan laskelma 
sovellettavan osuuden määrittämiseksi, edellyttäen, että toimen välittömiin 
kustannuksiin ei sisälly julkisia rakennusurakoita koskevia sopimuksia, joiden 
arvo ylittää direktiivin 2014/24/EU 4 artiklan a alakohdassa määritellyn 
kynnysarvon. 
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2. Henkilöstökustannusten määrittämiseksi voidaan laskea sovellettava tuntitaksa 

jakamalla viimeisimmät asiakirjoihin perustuvat vuotuiset bruttotyövoimakustannukset 

1 720 tunnilla, kun kyse on kokoaikaisista työntekijöistä, tai 1 720 tunnista lasketulla 

osa-aikaisuutta vastaavalla määräosuudella, kun kyse on osa-aikaisista työntekijöistä. 

3. Sovellettaessa 2 kohdan mukaisesti laskettua tuntitaksaa, [...] henkeä kohti [...] 

ilmoitettujen työntuntien yhteenlaskettu määrä ei saa tiettynä vuonna olla suurempi 

kuin kyseisen tuntitaksan laskennassa käytetty tuntimäärä. 

Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta Euroopan alueellista yhteistyötä koskevan 

tavoitteen alaan kuuluviin ohjelmiin sellaisten henkilöiden henkilöstökustannusten 

osalta, jotka tekevät toimea koskevaa työtä osa-aikaisina. 

[...]4. Jos vuotuisia bruttotyövoimakustannuksia ei ole saatavilla, ne voidaan johtaa saatavilla 

olevista asiakirjoihin perustuvista bruttotyövoimakustannuksista tai työsopimuksesta, 

jolloin ne on asianmukaisesti mukautettava 12 kuukauden jaksoa vastaaviksi. 

[...]5. Sellaisten henkilöiden henkilöstökustannukset, jotka tekevät toimea koskevaa työtä osa-

aikaisina [...], voidaan laskea kiinteänä prosenttiosuutena bruttotyövoimakustannuksista 

toimeen kuukausittain käytetyn kiinteän työaikaosuuden perusteella ilman 

velvollisuutta ottaa käyttöön erillistä työajan seurantajärjestelmää. Työnantajan on 

laadittava [...] työntekijöistä asiakirja, jossa vahvistetaan kyseinen [...] kiinteä 

prosenttiosuus." 

[…] 
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68 b artikla 

Muiden kustannusten kuin henkilöstökustannusten kiinteämääräinen rahoitus 

1. Kiinteä prosenttiosuus, joka on enintään 40 prosenttia tukikelpoisista välittömistä 

henkilöstökustannuksista, voidaan käyttää toimen jäljellä olevien tukikelpoisten 

kustannusten kattamiseksi ilman, että jäsenvaltiota vaaditaan suorittamaan laskelmia 

sovellettavan osuuden määrittämiseksi. 

[uusi kohta] ESR:stä, EAKR:stä tai maaseuturahastosta tuettujen toimien 

tapauksessa osallistujille maksetut palkat ja korvaukset katsotaan tukikelpoisiksi 

lisäkustannuksiksi, jotka eivät sisälly kiinteään prosenttiosuuteen." 

2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua kiinteää prosenttiosuutta ei sovelleta [...] 

henkilöstökustannuksiin, jotka [...] on laskettu kiinteän prosenttiosuuden perusteella." 

29. Korvataan 70 artikla seuraavasti: 

a) […] 

"70 artikla 

Sijainnin mukaan määräytyvä toimien tukikelpoisuus 

1. Jollei 2 kohdassa tarkoitetuista poikkeuksista ja rahastokohtaisista säännöistä 

muuta johdu, ERI-rahastoista tuettujen toimien on sijaittava ohjelma-alueella. 

" [...] Jäsenvaltion koko alueen kattamien toimien, jotka koskevat palvelujen tarjoamista 

kansalaisille tai yrityksille, katsotaan sijaitsevan jäsenvaltion kaikilla ohjelma-alueilla. 

Tällaisissa tapauksissa menot on jaettava kyseeseen tuleville ohjelma-alueille 

määräsuhteessa siten, että jakaminen perustuu objektiivisiin kriteereihin [...]. 
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 [...] Toista alakohtaa ei sovelleta asetuksen (EU) N:o 1305/2013 6 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettuun kansalliseen ohjelmaan eikä asetuksen (EU) N:o 1305/2013 54 artiklan 

1 kohdassa tarkoitettuun kansallisen maaseutuverkoston perustamista ja toimintaa 

varten laadittuun erityisohjelmaan. […] 

b) […] 

2. Hallintoviranomainen voi hyväksyä, että toimi toteutetaan ohjelma-alueen 

ulkopuolella mutta kuitenkin unionin alueella edellyttäen, että kaikki seuraavat 

edellytykset täyttyvät: 

a) toimi hyödyttää ohjelma-aluetta; 

b) ohjelman perusteella ohjelma-alueen ulkopuolella sijaitseviin toimiin EAKR:stä, 

koheesiorahastosta, maaseuturahastosta tai Euroopan meri- ja 

kalatalousrahastosta osoitettu kokonaismäärä on enintään 15 prosenttia tuesta, 

joka EAKR:stä, koheesiorahastosta, maaseuturahastosta tai Euroopan meri- ja 

kalatalousrahastosta myönnetään prioriteettitasolla ohjelman 

hyväksymis[...]ajankohtana;" 

c) seurantakomitea on hyväksynyt kyseisen toimen tai kyseiset toimityypit; 

d) toimelle tukea myöntävästä ohjelmasta vastaavat viranomaiset täyttävät 

toimen hallintoon, valvontaan ja tarkastukseen liittyvät ohjelman 

viranomaisvelvoitteet tai tekevät toimen toteutusalueen viranomaisten kanssa 

sopimuksia. 
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c) […] 

[...] Jos rahastoista ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta rahoitetut toimet 

toteutetaan 2 kohdan mukaisesti ohjelma-alueen ulkopuolella ja ne tuottavat hyötyjä 

sekä ohjelma-alueella että sen ulkopuolisilla alueilla, kyseiset menot jaetaan kyseisille 

alueille määräsuhteessa siten, että jakaminen perustuu objektiivisiin kriteereihin [...]. 

[uusi alakohta] Jos toimet koskevat 9 artiklan ensimmäisen kohdan 1 alakohdassa 

tarkoitettua temaattista tavoitetta ja ne pannaan täytäntöön jäsenvaltion 

ulkopuolella mutta kuitenkin unionin alueella, sovelletaan ainoastaan b ja 

d alakohtaa. 

d) […] 

3. Teknistä tukea tai [tiedotusta], viestintää [ja näkyvyystoimenpiteitä] ja toiminnan 

tunnetuksi tekemistä koskevissa toimissa ja 9 artiklan ensimmäisen kohdan 

1 alakohdassa tarkoitettuun temaattiseen tavoitteeseen kuuluvissa toimissa saa 

aiheutua menoja unionin alueen ulkopuolella edellyttäen, että [...] kustannukset ovat 

tarpeen toimen tyydyttävän täytäntöönpanon kannalta. 

[…] 

4. Edellä olevaa 1–3 kohtaa ei sovelleta Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen 

ohjelmiin, eikä 2 ja 3 kohtaa sovelleta ESR:stä tuettuihin toimiin." 
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30. Korvataan 71 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

4. Edellä olevaa 1, 2 ja 3 kohtaa ei sovelleta rahoitusvälineisiin maksettuihin tai niistä 

maksettuihin rahoitusosuuksiin tai asetuksen (EU) N:o 1305/2013 45 artiklan 2 kohdan 

b alakohdan mukaiseen ostoleasingiin osoitettuihin rahoitusosuuksiin eikä mihinkään 

sellaiseen toimeen, jota koskee tuotannollisen toiminnan lopettaminen sellaisen 

konkurssin seurauksena, joka ei ole petollinen." 

[31. Korvataan 75 artiklan 1 kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 5 kohdan" 

ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5, 5 a ja 5 b kohdan".] 

31 a. Lisätään 75 artiklaan 2 a kohta seuraavasti: 

"2 a. Komissio toimittaa jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle seuraavat 

asiakirjat: 

a) tarkastusraporttiluonnos paikan päällä suoritetuista tilintarkastuksista tai 

tarkastuksista kolmen kuukauden kuluessa kyseisen paikan päällä suoritetun 

tilintarkastuksen tai tarkastuksen päättymisestä. Edellä mainittuun 

määräaikaan ei sisälly jaksoa, joka alkaa sitä päivää seuraavana päivänä, 

jona komissio lähettää lisätietoja koskevan pyyntönsä jäsenvaltiolle, ja joka 

jatkuu siihen asti, kun jäsenvaltio vastaa pyyntöön; 

b) lopullinen tarkastusraportti kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun 

toimivaltaiselta kansalliselta viranomaiselta saadaan täydellinen vastaus 

paikan päällä suoritetuista tilintarkastuksista tai tarkastuksista tehtyyn 

tarkastusraporttiluonnokseen; 

c) edellä a ja b kohdassa mainittujen raporttien on oltava saatavilla edellä 

mainittujen määräaikojen puitteissa vähintään yhdellä unionin virallisista 

kielistä. 

Tämän artiklan 2 a kohtaa ei sovelleta Euroopan maaseudun kehittämisen 

maatalousrahastoon." 
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32. Muutetaan 76 artikla seuraavasti: 

a) korvataan toisessa kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 84 artiklan 2 kohdassa" 

ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 108 artiklan 1 kohdassa"; 

. 

b) korvataan neljännessä kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 16 artiklaa" ilmaisulla 

"varainhoitoasetuksen 15 artiklaa". 

33. Korvataan 79 artiklan 2 kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 68 artiklan 3 kohdan" 

ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 80 artiklan 2 kohdan". 

[34. Korvataan 83 artiklan 1 kohdan c alakohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 

5 kohdan" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5, 5 a ja 5 b kohdan". 

35. Korvataan 84 artiklassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 6 kohdan" ilmaisulla 

"varainhoitoasetuksen 62 artiklan 6 kohdan". 

36. Korvataan 98 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"EAKR:stä ja ESR:stä voidaan rahoittaa täydentävästi ja enintään kymmeneen prosenttiin asti 

unionin rahoitusosuudesta toimenpideohjelman kunkin toimintalinjan osalta osa toimesta, 

jonka kustannuksiin voidaan myöntää tukea toisesta rahastosta siihen sovellettavien sääntöjen 

perusteella edellyttäen, että tällaiset kustannukset ovat tarpeen toimen tyydyttävän 

täytäntöönpanon kannalta ja liittyvät suoraan siihen." 
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37. Muutetaan 102 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 6 kohta seuraavasti: 

"6. Suurhankkeeseen liittyvät menot voidaan sisällyttää maksatushakemukseen 

2 kohdassa tarkoitetun hyväksyttäväksi esittämisen jälkeen. Jos komissio ei 

hyväksy hallintoviranomaisen valitsemaa suurhanketta, jäsenvaltion peruuttamaa 

hakemusta tai komission hyväksymää päätöstä seuraavaa menoilmoitusta 

oikaistaan tämän mukaisesti."; 

b) lisätään 6 a kohta seuraavasti: 

"6 a. Kun riippumattomat asiantuntijat arvioivat suurhankkeen 1 kohdan mukaisesti, 

kyseiseen suurhankkeeseen liittyvät menot voidaan sisällyttää 

maksatushakemukseen sen jälkeen kun hallintoviranomainen on ilmoittanut 

komissiolle 101 artiklassa vaadittujen tietojen toimittamisesta riippumattomille 

asiantuntijoille. 

Riippumaton laadunarviointi suoritetaan kuuden kuukauden kuluessa edellä 

tarkoitettujen tietojen toimittamisesta riippumattomille asiantuntijoille. 

[...] Vastaavat menot on peruutettava ja menoilmoitus oikaistava tämän mukaisesti 

seuraavissa tapauksissa: 

a) jos riippumatonta laadunarviointia ei ole annettu tiedoksi komissiolle 

kolmen kuukauden kuluessa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun 

ajanjakson päättymisestä; tai 
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b) jos jäsenvaltio peruuttaa tietojen toimittamisen; tai 

c) jos kyseisen arvioinnin tulos on kielteinen." 

38. Korvataan 104 artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

"2. Yhteiseen toimintasuunnitelmaan kohdistettujen julkisten menojen on oltava vähintään 

5 000 000 euroa tai 5 prosenttia toimenpideohjelman tai jonkin rahoitukseen 

osallistuvan ohjelman julkisesta tuesta, sen mukaan kumpi näistä määristä on pienempi. 

3. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta nuorisotyöllisyysaloitteesta tuettaviin toimiin eikä 

jäsenvaltion Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitteen puitteissa toimittamaan 

ensimmäiseen yhteiseen toimintasuunnitelmaan eikä Euroopan alueellinen  

yhteistyö -tavoitteeseen kuuluvan ohjelman toimittamaan ensimmäiseen yhteiseen 

toimintasuunnitelmaan." 

39. Poistetaan 105 artiklan 2 kohdan toinen virke. 

40. Muutetaan 106 artiklan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

a) korvataan 1 alakohta seuraavasti: 

"1) kuvaus yhteisen toimintasuunnitelman tavoitteista sekä siitä, miten sillä tuetaan 

ohjelman tavoitteita tai asiaankuuluvia maakohtaisia suosituksia ja Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 121 artiklan 2 kohdan mukaisia 

jäsenvaltioiden ja unionin talouspolitiikan laajoja suuntaviivoja sekä Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 148 artiklan 4 kohdan mukaisesti 

annettuja neuvoston asiaankuuluvia suosituksia, jotka jäsenvaltioiden on otettava 

huomioon työllisyyspolitiikassaan;" 

b) Poistetaan 2 alakohta. 
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c) Korvataan 3 alakohta seuraavasti: 

"3) kuvaus suunnitelluista hankkeista tai hanketyypeistä sekä tapauksen mukaan 

välitavoitteista ja kuvaus tuotoksiin ja tuloksiin liittyvistä tavoitteista yhdistettyinä 

yhteisiin indikaattoreihin tarvittaessa toimintalinjoittain."; 

d) […] 

d) Korvataan 6 alakohta seuraavasti: 

"6) vahvistus siitä, että se myötävaikuttaa miesten ja naisten välistä tasa-arvoa 

edistävään lähestymistapaan asiaankuuluvan ohjelman tai 

kumppanuussopimuksen mukaisesti"; 

da) Korvataan 7 alakohta seuraavasti: 

"7) vahvistus siitä, että se edistää kestävää kehitystä koskevaa lähestymistapaa 

asiaankuuluvan ohjelman tai kumppanuussopimuksen mukaisesti"; 

e) Korvataan 8 alakohta seuraavasti: 

"8) sitä koskevat täytäntöönpanomääräykset, joihin sisältyvät seuraavat: 

a) tiedot hallintoviranomaisen 125 artiklan 3 kohdan mukaisesti suorittamasta 

yhteisen toimintasuunnitelman valinnasta; 

b) yhteisen toimintasuunnitelman ohjausjärjestelyt 108 artiklan mukaisesti; 

c) yhteisen toimintasuunnitelman seuranta- ja arviointijärjestelyt, myös 

järjestelyt, joilla varmistetaan välitavoitteiden, tuotosten ja tulosten 

saavuttamista koskevien tietojen laatu, kerääminen ja säilytys;" 



 

 

15783/17 ADD 2  js/MA/hmu 68 
 DG G 2A  FI 
 

f) poistetaan 9 alakohdan b alakohta. 

g) Muutetaan 9 alakohdan a alakohta seuraavasti: 

a) välitavoitteiden, tuotosten ja tulosten saavuttamisesta aiheutuvat kustannukset 

[...], laskettuina vakioyksikkökustannusten ja kertakorvausten osalta tämän 

asetuksen 67 artiklan 5 kohdan sekä ESR-asetuksen 14 artiklan mukaisten 

menetelmien perusteella; 

41. Korvataan 107 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetussa päätöksessä ilmoitetaan yhteisen toimintasuunnitelman 

tuensaaja ja tavoitteet, välitavoitteet tapauksen mukaan sekä tuotos- ja tulostavoitteet, 

näiden välitavoitteiden ja tuotos- ja tulostavoitteiden saavuttamisesta aiheutuvat 

kustannukset sekä toimenpideohjelmittain ja toimintalinjoittain laadittu 

rahoitussuunnitelma, mukaan lukien tukikelpoinen kokonaismäärä ja julkisten menojen 

suuruus, yhteisen toimintasuunnitelman täytäntöönpanokausi ja tapauksen mukaan 

yhteisen toimintasuunnitelman maantieteellinen kattavuus ja kohderyhmät." 

42. Korvataan 108 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"Jäsenvaltion tai hallintoviranomaisen on perustettava yhteisen toimintasuunnitelman 

ohjauskomitea, joka voi olla asiaankuuluvien toimenpideohjelmien seurantakomiteasta 

erillinen. Ohjauskomitea kokoontuu vähintään kaksi kertaa vuodessa, ja se raportoi 

hallintoviranomaiselle. Tapauksen mukaan hallintoviranomainen ilmoittaa asiaankuuluvalle 

seurantakomitealle ohjauskomitean työn tuloksista ja yhteisen toimintasuunnitelman 

täytäntöönpanon edistymisestä 110 artiklan 1 kohdan e alakohdan ja 125 artiklan 2 kohdan 

a alakohdan mukaisesti." 

43. Korvataan 109 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"Maksut yhteisen toimintasuunnitelman tuensaajalle käsitellään kertakorvauksina tai 

vakioyksikkökustannuksina." 
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44. Muutetaan [...] 110 artikla [...] seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) viestintästrategian, tiedotus- ja viestintätoimenpiteet mukaan lukien, ja 

rahastojen näkyvyyden parantamiseen tähtäävien toimenpiteiden 

täytäntöönpano;" 

b) Korvataan 2 kohdan a alakohta seuraavasti: 

"a) toimien valinnassa käytetyt menetelmät ja perusteet, paitsi jos paikalliset 

toimintaryhmät ovat ne hyväksyneet 34 artiklan 3 kohdan c alakohdan 

mukaisesti;". 

45. Muutetaan 114 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Hallintoviranomaisen tai jäsenvaltion on laadittava arviointisuunnitelma yhdelle 

tai useammalle toimenpideohjelmalle. Arviointisuunnitelma on esitettävä 

seurantakomitealle viimeistään yhden vuoden kuluttua toimenpideohjelman 

hyväksymisestä. Ennen tämän asetuksen voimaantuloa hyväksyttyjen 39 artiklan 

4 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen erityisten 

ohjelmien tapauksessa arviointisuunnitelma on esitettävä seurantakomitealle 

viimeistään yhden vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä."; 

b) poistetaan 4 kohta. 

45 a. Korvataan II luvun otsikko seuraavasti: 

"Tiedottaminen, [...] viestintä ja näkyvyys" 
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46. Muutetaan [...] 115 artikla seuraavasti: 

a) korvataan artiklan otsikko seuraavasti: 

"115 artikla 

Tiedottaminen, viestintä ja näkyvyys" 

b) korvataan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

"d) tehtävä koheesiopolitiikan ja rahastojen merkitystä ja saavutuksia 

tunnetuksi unionin kansalaisten keskuudessa [...] kumppanuussopimusten, 

toimenpideohjelmien ja toimien tulosten ja vaikutuksen näkyvyyden 

parantamiseen tähtäävillä toimenpiteillä." 

c) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Liitteessä XII vahvistetaan yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat yleisölle 

suunnattua tiedotusta ja viestintää ja näkyvyyden parantamista sekä 

mahdollisille tuensaajille ja tuensaajille suunnattuja tiedotustoimenpiteitä." 

46 a. Muutetaan 116 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Edellä olevan 2 kohdan kolmannesta alakohdasta poiketen hallintoviranomaisen 

on tiedotettava asiasta vastaavalle seurantakomitealle tai asiasta vastaaville 

seurantakomiteoille vähintään kerran vuodessa 110 artiklan 1 kohdan 

c alakohdassa tarkoitetun viestintästrategian täytäntöönpanon edistymisestä, 

tekemästään tulosanalyysistä sekä seuraavana vuonna toteutettavaksi 

suunnitelluista tiedotus- ja viestintätoimista ja rahastojen näkyvyyttä parantavista 

toimenpiteistä. Seurantakomitea antaa lausunnon seuraavana vuonna 

toteutettavaksi suunnitelluista toimista sekä keinoista yleisölle suunnattujen 

viestintätoimien tehostamiseksi." 
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46 b. Muutetaan 117 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Komissio perustaa jäsenvaltioiden nimeämistä jäsenistä koostuvia unionin 

verkostoja, joiden tarkoituksena on vaihtaa tietoja viestintästrategioiden 

täytäntöönpanon tuloksista, kokemuksia tiedotus- ja viestintätoimenpiteiden 

toteuttamisesta ja hyviä käytäntöjä, sekä tarpeen mukaan mahdollistaa 

viestintätoimien yhteinen suunnittelu ja yhteensovittaminen jäsenvaltioiden kesken 

ja komission kanssa. Vähintään kerran vuodessa verkostot keskustelevat tiedotus- 

ja viestintätoimenpiteistä ja arvioivat niiden vaikuttavuutta sekä esittävät 

suosituksia viestintätoimien ulottuvuuden ja vaikutuksen tehostamiseksi ja tiedon 

levittämiseksi niiden tuloksista ja lisäarvosta." 

47. Muutetaan 119 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"Rahastoista jäsenvaltiossa tekniseen tukeen myönnetty määrä saa olla enintään 

4 prosenttia siitä kokonaismäärästä, joka rahastoista on myönnetty toimenpideohjelmiin 

Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitteen mukaisesti toimenpideohjelmien 

hyväksymisajankohtana [...]."; 

b) poistetaan 2 kohdan ensimmäinen virke; 

c) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Jos 1 kohdassa tarkoitettuja varoja käytetään rakennerahastojen tapauksessa 

tukemaan useampaa kuin yhtä alueluokkaa koskevia teknisen tuen toimia, toimien 

menot voidaan toteuttaa eri alueluokkia yhdistävän toimintalinjan mukaisesti ja 

kohdentaa määräsuhteessa joko sen mukaisesti, mikä on kunkin 

toimenpideohjelmaan kuuluvan alueluokan määrärahojen osuus, tai sen 

mukaisesti, mikä on kunkin alueluokan määrärahojen osuus jäsenvaltion 

kokonaismäärärahoista."; 
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48. Korvataan 122 artiklan 2 kohdan neljäs alakohta seuraavasti: 

"Jos toimesta tuensaajalle aiheettomasti maksettuja määriä ei saada perittyä takaisin 

jäsenvaltion virheen tai laiminlyönnin vuoksi, jäsenvaltio vastaa menetettyjen määrien 

korvaamisesta unionin talousarvioon. Jäsenvaltiot voivat päättää olla perimättä takaisin 

aiheettomasti maksettua määrää, jos tuensaajalta perittävä määrä ilman korkoja on toimeen 

osoitetun rahastojen rahoitusosuuden osalta tilivuonna enintään 250 euroa." 

49. Korvataan 123 artiklan 5 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

"Kun kyse on rahastoista ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta, hallintoviranomainen, 

tapauksen mukaan todentamisviranomainen sekä tarkastusviranomainen voivat olla osa samaa 

viranomaista tai elintä edellyttäen, että tehtävien erottamista koskevaa periaatetta 

noudatetaan." 

50. Muutetaan 125 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 3 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) varmistaa, että tuensaajalle toimitetaan asiakirja, jossa määritetään kullekin 

toimelle annettavan tuen edellytykset, mukaan lukien erityisvaatimukset, 

jotka koskevat osana toimea toimitettavia tuotteita tai suoritettavia 

palveluja, rahoitussuunnitelmaa ja toteuttamiselle asetettua määräaikaa, 

sekä tiedottamista, viestintää ja näkyvyyttä koskevat vaatimukset;" 
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50. [...] (b) [...]Muutetaan 4 kohta seuraavasti: 

a) korvataan a alakohta seuraavasti: 

"a) tarkistaa, että osarahoitetut tuotteet ja palvelut on toimitettu ja että toimi on 

sovellettavan lainsäädännön, toimenpideohjelman ja sille asetettujen 

tukiedellytysten mukainen, ja 

i) kun kustannukset on tarkoitus korvata 67 artiklan 1 kohdan 

ensimmäisen alakohdan a alakohdan mukaisesti, että tuensaajien 

kyseisten kustannusten osalta ilmoittamat menot on maksettu; 

ii) kun kustannukset on tarkoitus korvata 67 artiklan 1 kohdan 

ensimmäisen alakohdan b, c, d tai [...] e alakohdan mukaisesti, että 

tuensaajalle menojen kattamiseksi maksettavan korvauksen 

edellytykset ovat täyttyneet;" 

[b) korvataan e alakohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 5 kohdan a ja 

b alakohdassa" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5 kohdan a ja 

b alakohdassa, 5 a ja 5 b kohdassa".] 

[51. Korvataan 126 artiklan ensimmäisen kohdan b alakohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 

59 artiklan 5 kohdan a alakohdassa" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5 kohdan 

a alakohdassa ja 5 a kohdassa".] 

[52. Muutetaan 127 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan kolmannessa alakohdassa ilmaisu 'varainhoitoasetuksen 59 artiklan 

5 kohdan toisen alakohdan" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5 kohdan [...] 

b alakohdan"; 

b) korvataan 5 kohdan a alakohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 5 kohdan 

toisen alakohdan" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5 kohdan [...] 

b alakohdan".] 
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52 a. Korvataan 131 artikla seuraavasti: 

"131 artikla 

Maksatushakemukset 

1. Maksatushakemuksiin on sisällyttävä kunkin prioriteetin osalta 

a) toimien toteuttamisesta tuensaajille aiheutuneiden ja maksettujen 

tukikelpoisten menojen kokonaismäärä, joka on viety 

todentamisviranomaisen kirjanpitojärjestelmään; 

b) toimien toteuttamisesta aiheutuneiden julkisten menojen kokonaismäärä, 

joka on viety todentamisviranomaisen kirjanpitojärjestelmään. 

Niiden määrien osalta, jotka on sisällytettävä 67 artiklan 1 kohdan ensimmäisen 

alakohdan e alakohdassa säädettyä tukimuotoa koskeviin maksatushakemuksiin, 

maksatushakemuksiin on sisällytettävä 67 artiklan 5 a kohdan mukaisesti 

hyväksytyissä delegoiduissa säädöksissä eritellyt tiedot ja niissä on käytettävä 

132 artiklan 6 kohdan mukaisesti hyväksytyissä täytäntöönpanosäädöksissä 

vahvistettua asianmukaista maksatushakemusten mallia. 

2. Maksatushakemukseen sisältyvien tukikelpoisten menojen tueksi on esitettävä 

maksukuitit tai vastaavalla tavalla todistusvoimaiset kirjanpitoasiakirjat, paitsi jos 

kyseessä on tämän asetuksen 67 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan b, c, d 

ja e alakohdassa, 68 artiklassa, 68 a artiklassa, 68 b artiklassa, 69 artiklan 

1 kohdassa ja 109 artiklassa sekä ESR-asetuksen 14 artiklassa säädetty tukimuoto. 

Näiden tukimuotojen osalta maksatushakemukseen on sisällytettävä sovellettavin 

perustein lasketut kustannukset. 
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3. Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 artiklan mukaisten 

tukijärjestelmien osalta edellytetään, että tuen myöntävä taho on maksanut 

tuensaajille maksatushakemukseen sisältyviä menoja vastaavan julkisen 

rahoitusosuuden, tai jos jäsenvaltiot ovat päättäneet, että tuensaaja on 2 artiklan 

10 kohdan toisen virkkeen mukaisesti tuen myöntävä taho, että tuensaaja on 

maksanut rahoitusosuuden tukea saavalle taholle. 

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, maksatushakemukseen voi sisältyä 

valtiontuen osalta tuen myöntävän tahon tuensaajalle maksamia ennakoita, tai jos 

jäsenvaltiot ovat päättäneet, että tuensaaja on 2 artiklan 10 kohdan toisen 

virkkeen mukaisesti tuen myöntävä taho, tuensaajan tukea saavalle taholle 

maksamia ennakoita seuraavin, kumulatiivisin edellytyksin: 

a) näillä ennakoilla on jonkin jäsenvaltioon sijoittautuneen pankin tai muun 

rahoituslaitoksen myöntämä takuu tai niihin sovelletaan jotakin 

julkisyhteisön tai jäsenvaltion takuuksi antamaa välinettä; 

b) näiden ennakoiden määrä ei ole yli 40 prosenttia tuensaajalle tiettyyn 

toimeen myönnettävän tuen kokonaismäärästä, tai jos jäsenvaltiot ovat 

päättäneet, että tuensaaja on 2 artiklan 10 kohdan toisen virkkeen mukaisesti 

tuen myöntävä taho, yli 40 prosenttia tietyn toimen osana tukea saavalle 

taholle myönnettävän tuen kokonaismäärästä; 

c) nämä ennakot katetaan tuensaajien maksamilla menoilla, tai jos jäsenvaltiot 

ovat päättäneet, että tuensaaja on 2 artiklan 10 kohdan toisen virkkeen 

mukaisesti tuen myöntävä taho, tukea saavan tahon toimea toteuttaessaan 

maksamilla menoilla, ja niiden tueksi esitetään maksukuitit tai vastaavalla 

tavalla todistusvoimaiset kirjanpitoasiakirjat viimeistään kolmen vuoden 

kuluessa ennakon maksamisvuodesta tai 31 päivänä joulukuuta 2023 sen 

mukaan, kumpi ajankohta on aikaisempi; jos näitä ei ole esitetty, seuraava 

maksatushakemus on oikaistava vastaavasti. 
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5. Kussakin maksatushakemuksessa, johon sisältyy 4 kohdassa tarkoitetun tyyppisiä 

ennakkoja, on ilmoitettava erikseen toimintaohjelmasta ennakkoina maksettu 

kokonaismäärä, määrä, joka on katettu tuensaajien, tai jos jäsenvaltiot ovat 

päättäneet, että tuensaaja on 2 artiklan 10 kohdan toisen virkkeen mukaisesti tuen 

myöntävä taho, tukea saavan tahon 4 kohdan c alakohdan mukaisesti kolmen 

vuoden kuluessa ennakon maksamisesta maksamilla menoilla, sekä määrä, jota ei 

ole katettu tuensaajien, tai jos jäsenvaltiot ovat päättäneet, että tuensaaja on 

2 artiklan 10 kohdan toisen virkkeen mukaisesti tuen myöntävä taho, tukea saavan 

tahon maksamilla menoilla ja joiden osalta kolmen vuoden ajanjakso ei ole vielä 

päättynyt." 

[53. […] 

[54. Korvataan 137 artiklan 1 kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 5 kohdan a 

alakohdassa" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5 kohdan a alakohdassa ja  

5 a kohdassa".] 

55. Korvataan 138 artiklassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklassa tarkoitetut asiakirjat 

kyseisen artiklan 5 kohdassa" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklassa tarkoitetut 

asiakirjat kyseisen artiklan 5 kohdassa". 

[56. […] 

57. Lisätään 140 artiklan 3 kohtaan virke seuraavasti: 

"Jos asiakirjoja säilytetään yleisesti hyväksytyillä tietovälineillä 5 kohdassa säädetyn 

menettelyn mukaisesti, alkuperäisiä asiakirjoja ei vaadita." 

[58. Korvataan 145 artiklan 7 kohdan a alakohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen 59 artiklan 

5 kohdan" ilmaisulla "varainhoitoasetuksen 62 artiklan 5, 5 a ja 5 b kohdan".] 
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[59. Korvataan 147 artiklan 1 kohdassa ilmaisu "varainhoitoasetuksen [...] 78 artiklan" ilmaisulla 

"varainhoitoasetuksen [...] 96 artiklan".] 

59 a. Korvataan 148 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Kun toimen tukikelpoisten menojen kokonaismäärä on enintään 400 000 euroa 

EAKR:n ja koheesiorahaston osalta, 300 000 euroa ESR:n osalta tai 200 000 euroa 

Euroopan meri- ja kalatalousrahaston osalta, tarkastusviranomainen tai komissio 

tarkastaa toimen ainoastaan kerran ennen päätökseen saatetun toimen lopulliset 

kustannukset sisältävän tilivuoden tilityksen toimittamista. Muut toimet 

tarkastusviranomainen tai komissio tarkastaa ainoastaan kerran tilivuotta kohden 

ennen päätökseen saatetun toimen lopulliset kustannukset sisältävän tilivuoden 

tilityksen toimittamista. Tarkastusviranomainen tai komissio ei tarkasta toimia 

tiettynä vuonna, jos Euroopan tilintarkastustuomioistuin on jo suorittanut 

tarkastuksen kyseisenä vuonna, edellyttäen että tarkastusviranomainen tai 

komissio voi käyttää Euroopan tilintarkastustuomioistuimen näitä toimia 

koskevan tarkastustyön tuloksia omien tehtäviensä suorittamiseen. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, kun toimen 

tukikelpoisten menojen kokonaismäärä on 200 000–400 000 euroa EAKR:n ja 

koheesiorahaston osalta, 150 000–300 000 euroa ESR:n osalta ja 100 000–200 000 

euroa EMKR:n osalta, toimi voidaan tarkastaa useammin kuin yhden kerran, jos 

tarkastusviranomainen katsoo ammatillisen harkintansa perusteella, ettei ole 

mahdollista antaa/laatia tarkastuslausuntoa 127 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen 

tilastollisten tai muiden otantamenetelmien perusteella suorittamatta useampaa 

kuin yhtä kyseistä toimea koskevaa tarkastusta." 
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59b) Korvataan 149 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Siirretään komissiolle 21 päivästä joulukuuta 2013 alkaen 31 päivään joulukuuta 

2020 saakka 5 artiklan 3 kohdassa, 12 artiklan toisessa kohdassa, 22 artiklan 

7 kohdan neljännessä alakohdassa, 37 artiklan 13 kohdassa, 38 artiklan 4 kohdan 

kolmannessa alakohdassa, 40 artiklan 4 kohdassa, 41 artiklan 3 kohdassa, 

42 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa, 42 artiklan 6 kohdassa, 61 artiklan 

3 kohdan toisessa, kolmannessa, neljännessä ja seitsemännessä alakohdassa, 

63 artiklan 4 kohdassa, 64 artiklan 4 kohdassa, ja 67 artiklan 5 a kohdassa, 

68 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa, 101 artiklan neljännessä alakohdassa, 

122 artiklan 2 kohdan viidennessä alakohdassa, 125 artiklan 8 kohdan 

ensimmäisessä alakohdassa, 125 artiklan 9 kohdassa, 127 artiklan 7 ja 8 kohdassa 

sekä 144 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säännöksiä." 

60. Lisätään 152 artiklaan uusi [...] 7 kohta seuraavasti: 

[…] 

"7. Hallintoviranomainen (tai kun on kyse Euroopan alueellista yhteistyötä koskevan 

tavoitteen alaan kuuluvista ohjelmista, seurantakomitea) voi päättää olla 

soveltamatta 67 artiklan 2 a kohdassa asetettua vaatimusta, joka koskee asetuksen 

XXX/YYY voimaantulosta alkavaa enintään 12 kuukauden määräaikaa. 
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Jos hallintoviranomainen (tai kun on kyse Euroopan alueellista yhteistyötä 

koskevan tavoitteen alaan kuuluvista ohjelmista, seurantakomitea) katsoo, että 

67 artiklan 2 a kohdassa säädetty velvoite aiheuttaa kohtuutonta hallinnollista 

rasitusta, se voi päättää jatkaa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua 

siirtymäkautta aiheelliseksi katsomallaan jatkoajalla. Sen on ilmoitettava 

komissiolle tällaisesta päätöksestä ennen kuin siirtymäkausi päättyy. 

Ensimmäistä ja toista alakohtaa ei sovelleta avustuksiin ja takaisin maksettavaan 

tukeen, joihin saadaan tukea ESR:stä ja joissa julkisen tuen osuus on enintään 

50 000 euroa." 

61. Muutetaan liite IV seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

"Jos otetaan käyttöön rahoitusväline 39 a artiklan ja 38 artiklan 4 kohdan a, [...] b ja 

c alakohdan mukaisesti, rahoitussopimukseen sisällytetään ehdot ja edellytykset 

ohjelmasta rahoitusvälineeseen siirrettäville rahoitusosuuksille, ja siihen sisällytetään 

ainakin seuraavat osatekijät:"; 

b) korvataan 1 kohdan i alakohta seuraavasti: 

"määräykset ERI-rahastoista maksetusta tuesta saatavien varojen käyttämisestä 

uudelleen tukikelpoisuusajan päättymiseen mennessä 44 artiklan mukaisesti ja 

soveltuvin osin määräykset, jotka koskevat 43 a artiklan mukaista eriytettyä kohtelua;"; 

c) korvataan 2 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) ERI-rahastoista maksetusta tuesta saatavien varojen käyttö ja uudelleenkäyttö 43, 

44 ja 45 artiklan mukaisesti ja soveltuvin osin määräykset, jotka koskevat  

43 a artiklan mukaista eriytettyä kohtelua."; 
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62. Muutetaan liite XII seuraavasti: 

-a) Muutetaan liitteen XII otsikko seuraavasti: 

RAHASTOSTA SAATAVAA TUKEA KOSKEVA TIEDOTTAMINEN, [...] 

VIESTINTÄ JA NÄKYVYYS 

-b) Muutetaan 2 kohdan otsikko seuraavasti: 

"2. YLEISÖLLE SUUNNATUT TIEDOTUS- JA VIESTINTÄTOIMENPITEET 

JA NÄKYVYYDEN LISÄÄMISEEN TÄHTÄÄVÄT TOIMENPITEET 

-c) Korvataan 2.1 alajakson 1 kohta seuraavasti: 

"1. Jäsenvaltion ja hallintoviranomaisen on varmistettava, että tiedotus- ja 

viestintätoimenpiteet pannaan näkyvyyden lisäämiseksi ja vuorovaikutuksen 

parantamiseksi kansalaisten kanssa täytäntöön viestintästrategian mukaisesti 

pyrkien näkyvyyteen mahdollisimman monessa tiedotusvälineessä ja 

käyttäen erilaisia viestintämuotoja ja -menetelmiä asianmukaisella tasolla ja 

tarvittaessa teknologisiin parannuksiin mukautuen." 

-d) korvataan 2.1 alajakson 2 kohdan e ja f alakohta seuraavasti: 

"e) toimista, erityisesti niistä, joissa rahastojen panoksen lisäarvo on erityisen 

näkyvää, annettavien esimerkkien esittely toimenpideohjelmittain jaoteltuina 

keskitetyllä verkkosivustolla tai toimenpideohjelman verkkosivustolla, jonne 

on pääsy keskitetystä verkkoportaalista; esimerkit tulisi esitellä sellaisella 

laajasti puhutulla unionin virallisella kielellä, joka ei ole kyseisen 

jäsenvaltion virallinen kieli;  

f) toimintaohjelman toteuttamista ja toimintaohjelman keskeisiä saavutuksia ja 

tuloksia koskevan tiedon päivittäminen keskitetyllä verkkosivustolla tai 

toimenpideohjelman verkkosivustolla, jonne on pääsy keskitetystä 

verkkoportaalista; 
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-e) muutetaan 2.2 alajakson 1 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 

"1. Kaikissa tuensaajan tiedotus- ja viestintätoimenpiteissä ja rahastojen 

näkyvyyden parantamiseen tähtäävissä toimenpiteissä on tuotava esiin 

rahastosta saatu tuki toimelle lisäämällä 

a) lisätään 2.2 alajaksoon kohta seuraavasti: 

"6. Tässä kohdassa säädettyjä tehtäviä sovelletaan siitä lähtien, kun tuensaajalle on 

toimitettu 125 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukainen toimen tukiedellytykset 

vahvistava asiakirja."; 

b) korvataan 3.1 alajakson 2 kohdan f alakohta seuraavasti: 

"f) tuensaajien velvollisuus tiedottaa yleisölle toimen tavoitteesta ja sen rahastoista 

saamasta tuesta 2.2 kohdan mukaisesti siitä lähtien, kun tuensaajalle on toimitettu 

125 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukainen toimen tukiedellytykset vahvistava 

asiakirja. Hallintoviranomainen voi pyytää potentiaalisia tuensaajia ehdottamaan 

hakemuksissa alustavia, toimen kokoon suhteutettuja viestintätoimia rahastojen 

näkyvyyden parantamiseksi." 

(c) muutetaan 4 alajakson 1 kohdan i alakohta seuraavasti: 

"i) vuotuinen päivitys, jossa vahvistetaan seuraavana vuonna toteutettavaksi 

suunnitellut tiedotus- ja viestintätoimenpiteet rahastojen näkyvyyden 

parantamiseen tähtäävät toimenpiteet mukaan lukien, ja joka perustuu 

muun muassa tällaisten toimenpiteiden vaikuttavuudesta saatuihin 

kokemuksiin." 
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266 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 muuttaminen 

Muutetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1304/20131 seuraavasti: 

1. Lisätään 13 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"Jos ensimmäisen kohdan a alakohdan soveltamisalaan kuuluvat toimet hyödyttävät myös 

ohjelma-aluetta, jolla ne toteutetaan, menot jaetaan kyseisille alueille määräsuhteessa siten, 

että jakaminen perustuu [...] objektiivisiin kriteereihin [...]." 

2. Muutetaan 14 artikla seuraavasti: 

-a) lisätään -1 kohta seuraavasti: 

"-1. ESR:n yhteydessä käytettäviin yksinkertaistettuihin kustannusvaihtoehtoihin 

sovellettavat yleiset säännöt on vahvistettu asetuksen (EU) N:o 1303/2013 67, 

68, 68a, 68b ja 69 artikloissa." 

a) poistetaan 2 kohta; 

aa) poistetaan 3 kohta; 

b) poistetaan 4 kohta. 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1304/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, Euroopan sosiaalirahastosta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1081/2006 
kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 470). 
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3. Korvataan liitteessä I oleva 1 kohta seuraavasti: 

"1) Osallistujia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit 

'Osallistujilla'1 tarkoitetaan henkilöitä, jotka saavat suoraan etua ESR:n tukitoimesta, 

jotka voidaan tunnistaa, joilta voidaan kysyä heidän ominaisuuksistaan ja joita varten on 

varattu erityismäärärahoja. Muita henkilöitä ei luokitella osallistujiksi. Kaikki tiedot 

eritellään sukupuolen mukaan. 

Osallistujia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit ovat seuraavat: 

– työttömät, mukaan lukien pitkäaikaistyöttömät* 

– pitkäaikaistyöttömät* 

– työelämän ulkopuolella olevat* 

– työelämän ulkopuolella olevat, jotka eivät ole koulutuksessa* 

– työlliset, mukaan lukien itsenäiset ammatinharjoittajat* 

                                                 
1 Hallintoviranomaisten on perustettava järjestelmä, jolla kirjataan ja talletetaan yksittäisiä 

osallistujia koskevat tiedot sähköisessä muodossa siten kuin asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 artiklan 2 kohdan d alakohdassa on säädetty. Jäsenvaltioiden käytössä olevien 
tietojenkäsittelyjärjestelyjen on oltava yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päivänä lokakuuta 1995 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 95/46/EY (EYVL L 281, 23.11.1995, s. 31) ja erityisesti 
sen 7 ja 8 artiklan mukaiset. 
Tähdellä (*) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut tiedot ovat direktiivin 95/46/EY 
7 artiklassa tarkoitettuja henkilötietoja. Niiden käsittely on tarpeen rekisterinpitäjälle asetetun 
lakisääteisen velvollisuuden täyttämiseksi (direktiivin 95/46/EY 7 artiklan c alakohta). 
Direktiivin 95/46/EY 2 artiklassa esitetään rekisterinpitäjän määritelmä. 
Kahdella tähdellä (**) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut tiedot ovat direktiivin 
95/46/EY 8 artiklassa tarkoitettuja erityisiä tietoryhmiä. Jollei tarvittavien suojatoimien 
toteuttamista muuta johdu, jäsenvaltiot voivat tärkeää yleistä etua koskevasta syystä säätää 
muista kuin direktiivin 95/46/EY 8 artiklan 2 kohdassa säädetyistä poikkeuksista joko 
kansallisella lailla tai valvontaviranomaisen päätöksellä (direktiivin 95/46/EY 8 artiklan 
4 kohta). 
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– alle 25-vuotiaat* 

– yli 54-vuotiaat* 

– työttöminä, pitkäaikaistyöttömät mukaan lukien, tai työelämän ulkopuolella olevat 

yli 54-vuotiaat osallistujat, jotka eivät ole koulutuksessa* 

– henkilöt, joilla on alemman perusasteen (ISCED 1) tai ylemmän perusasteen 

(ISCED 2) koulutus* 

– henkilöt, joilla on keskiasteen (ISCED 3) tai ylemmän keskiasteen (ISCED 4) 

koulutus* 

– henkilöt, joilla on korkea-asteen koulutus (ISCED 5–8)* 

– maahanmuuttajat, ulkomaalaistaustaiset henkilöt, vähemmistöt (myös 

marginalisoituneet yhteisöt kuten romanit)** 

– osallistujina olevat vammaiset henkilöt** 

– muut heikossa asemassa olevat**. 

Osallistujien kokonaismäärä lasketaan automaattisesti tuotosindikaattorien perusteella. 
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Nämä johonkin ESR:n tukea saavaan toimeen osallistujia koskevat tiedot annetaan 

vuosittaisissa täytäntöönpanokertomuksissa siten kuin asetuksen (EU) N:o 1303/2013 

50 artiklan 1 ja 2 kohdassa ja 111 artiklan 1 kohdassa on tarkemmin säädetty. 

– asunnottomat tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneet* 

– maaseutualueilla asuvat*1 

[…] 

Edellä olevien kahden [...] indikaattorien perusteella kerätyt osallistujia koskevat tiedot 

toimitetaan vuotuisessa täytäntöönpanokertomuksessa siten kuin asetuksen (EU) 

N:o 1303/2013 50 artiklassa [...] on tarkemmin säädetty. Edellä olevaa [...] kahta 

indikaattoria koskevat tiedot on kerättävä edustavasta osallistujien otoksesta kustakin 

investointiprioriteetista. Otoksen sisäinen validiteetti on varmistettava niin, että tiedot 

voidaan yleistää investointiprioriteetin tasolla." 

                                                 
1 Tiedot kerätään pienempien hallinnollisten yksiköiden tasolla (paikallisten hallintoyksiköiden 

(LAU) tasolla 2) yhteisestä tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistöstä (NUTS) 26 päivänä 
toukokuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1059/2003 
(EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1) mukaisesti. 
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271 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1309/2013 muuttaminen 

Muutetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1309/20131 seuraavasti: 

-1. Korvataan 4 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Pienillä työmarkkinoilla tai poikkeuksellisissa olosuhteissa, erityisesti kun on kyse 

kollektiivisista hakemuksista, joissa on mukana pk-yrityksiä, jos hakijajäsenvaltio 

esittää näistä seikoista asianmukaisen selvityksen, tämän artiklan mukaista 

rahoitustukea koskeva hakemus voidaan kelpuuttaa, vaikka 1 kohdan a ja b 

alakohdassa asetetut ehdot eivät täyty kokonaan, jos irtisanomisilla on vakava 

vaikutus työllisyyteen ja paikalliseen, alueelliseen tai kansalliseen talouteen. 

Hakijajäsenvaltion on täsmennettävä, mikä 1 kohdan a tai b alakohdassa 

säädetyistä toimintakriteereistä ei täyty kokonaan. Jos jäsenvaltio osoittaa yhdellä 

alueella sijaitsevien pk-yritysten joukkohakemusten yhteydessä, että kyseisellä 

alueella toimii pääasiassa tai yksinomaan pk-yrityksiä, hakemus voi 

poikkeuksellisesti kattaa eri NACE Rev. 2:n kaksinumerotasolla määritellyillä 

toimialoilla toimivia pk-yrityksiä. Poikkeuksellisissa olosuhteissa myönnettävien 

tukien yhteenlaskettu määrä saa olla enintään 15 prosenttia EGR:n vuotuisesta 

enimmäismäärästä." 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1309/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, Euroopan globalisaatiorahastosta (2014–2020) ja asetuksen (EY) N:o 
1927/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 347). 
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1. Korvataan 6 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

"2. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, hakijajäsenvaltiot voivat tarjota EGR:n tuella 

yhteisrahoitettuja yksilöllisiä palveluja työelämän ja koulutuksen ulkopuolella oleville 

henkilöille, jotka ovat hakemuksen jättämispäivänä alle 25-vuotiaita tai, jos jäsenvaltiot 

näin päättävät, alle 30-vuotiaita ja joiden määrä on enintään yhtä suuri kuin kohteena 

olevien edunsaajien määrä siten, että etusija annetaan henkilöille, jotka ovat tulleet 

vähennetyiksi tai joiden työskentely on loppunut, edellyttäen, että ainakin jotkin 

3 artiklan mukaisista vähennyksistä on tehty NUTS 2 -alueilla, [...] joilla  

15–24-vuotiaiden nuorten työttömyysaste on tuoreimpien saatavilla olevien 

vuotuisten tietojen perusteella vähintään 20 prosenttia. Tukea voidaan antaa alle  

25-vuotiaille tai, jos jäsenvaltiot näin päättävät, alle 30-vuotiaille työelämän ja 

koulutuksen ulkopuolella oleville henkilöille näillä samoilla NUTS 2 -tason alueilla 

[...]."1 

2. Korvataan 11 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"Edellä olevassa 1 kohdassa säädetyt tehtävät toteutetaan varainhoitoasetuksen mukaisesti." 

                                                 
1 Tarvitaan meneillään olevia hankkeita koskeva siirtymäsäännös. Lisätään erillinen alakohta 

koontiasetuksen 277 artiklaan seuraavasti: 
"Muun muassa niille työelämän ja koulutuksen ulkopuolella oleville henkilöille, joiden osalta 
asetuksen (EU) N:o 1309/2013 16 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu määräaika ei ole vielä 
päättynyt 1. tammikuuta 2018, osoitetun EGR:n rahoitustuen osalta, komissio arvioi, ovatko 
työelämän ja koulutuksen ulkopuolella oleville henkilöille tarjotut yksilölliset palvelut 
oikeutettuja EGR:stä saatavaan yhteisrahoitukseen 31. joulukuuta 2017 jälkeen. 
Jos asia on komission mielestä näin, se muuttaa kyseisiä rahoitusosuutta koskevia päätöksiä 
vastaavasti." 
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3. Korvataan 15 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Kun komissio on todennut, että EGR:n rahoitustuen myöntämisen edellytykset 

täyttyvät, se tekee ehdotuksen sen käyttöönottamisesta. Päätöksen EGR:n 

käyttöönottamisesta tekevät Euroopan parlamentti ja neuvosto yhdessä kuukauden 

kuluessa siitä, kun asia on annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston tarkasteltavaksi. 

Neuvosto tekee ratkaisunsa määräenemmistöllä ja Euroopan parlamentti jäsentensä 

enemmistöllä sekä kolmella viidesosalla annetuista äänistä. 

EGR:ään liittyvät siirrot tehdään varainhoitoasetuksen 30 artiklan 5 kohdan mukaisesti 

periaatteessa enintään seitsemän päivän kuluessa siitä, kun Euroopan parlamentti 

ja neuvosto ovat hyväksyneet asianomaisen säädöksen. 
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272 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1316/2013 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1316/2013 seuraavasti: 

1. Lisätään luku seuraavasti: 

"V a luku 

Rahoituksen yhdistäminen 

16 a artikla 

Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävät välineet 

1. Varainhoitoasetuksen 153 artiklan mukaisia rahoitusta yhdistäviä välineitä voidaan 

perustaa tämän asetuksen mukaisesti yhdelle tai useammalle Verkkojen  

Eurooppa -välineen alalle. Kaikki toimet, joilla edistetään yleistä etua koskevia 

hankkeita, voivat saada tukea. 

2. Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävät välineet pannaan täytäntöön 

6 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

3. Kokonaisrahoitusosuus unionin talousarviosta Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta 

yhdistäviin välineisiin ei saa ylittää 10:tä prosenttia 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 

Verkkojen Eurooppa -välineen kokonaisrahoituspuitteista. 

Ensimmäisestä alakohdasta poiketen kokonaisrahoitusosuus unionin 

talousarviosta Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistäviin välineisiin saa 

liikenteen alalla olla enintään 500 000 000 euroa. 

Jos 5 artiklan 1 kohdassa mainittua kokonaisrahoituksen 10:tä prosenttia ei 

käytetä kokonaan Verkkojen Eurooppa -välineen ja/tai rahoitusvälineiden 

rahoitusta yhdistäviin välineisiin, jäljelle jäävä määrä on annettava käyttöön ja 

jaettava uudelleen 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin 

kokonaisrahoituspuitteisiin. 

3 a. Edellä 5 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettua koheesiorahastosta 

siirrettävää 11 305 500 000 euron määrää ei saa käyttää talousarviovarojen 

sitomiseen Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistäviin välineisiin. 
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4. Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävästä välineestä avustuksina ja 

rahoitusvälineistä myönnettävän tuen on noudatettava 7 artiklassa säädettyjä 

tukikelpoisuusperusteita ja rahoitustuen edellytyksiä. Verkkojen Eurooppa -välineen 

rahoitusta yhdistävästä välineestä tuettaville rahoitusta yhdistäville toimille 

myönnettävän rahoitustuen määrää on mukautettava käyttäen perusteena kustannus-

hyötyanalyysia, unionin talousarviovarojen saatavuutta ja tarvetta maksimoida 

unionin rahoituksen vipuvaikutus. Myönnettävän avustuksen määrä ei saa missään 

tapauksessa ylittää 10 artiklassa säädettyjä rahoituksen prosenttiosuuksia. 

4 a. Komissio selvittää yhteistyössä EIP:n kanssa EIP:n mahdollisuutta myöntää 

järjestelmällisesti suuriskisimmän osan kattava takuu Verkkojen  

Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävistä välineistä, jotta mahdollistetaan 

täydentävyys ja yksityisten investointikumppaneiden osallistuminen ja edistetään 

niitä liikenteen alalla. 

5. Unioni, jäsenvaltio ja muut sijoittajat voivat osallistua Verkkojen Eurooppa -välineen 

rahoitusta yhdistävien välineiden rahoitukseen edellyttäen, että komissio hyväksyy 

välineen rahoitusta yhdistävien toimien ja/tai investointistrategian 

tukikelpoisuusperusteiden tarkennukset, jotka voivat olla tarpeen lisärahoitusosuuksien 

vuoksi ja jotta täytetään tämän asetuksen vaatimukset toteutettaessa yhteistä etua 

koskevia hankkeita. Komissio vastaa lisävarojen käyttöönotosta 2 kohdan mukaisesti. 

6. Verkkojen Eurooppa -välineen rahoitusta yhdistävästä välineestä tuettavat rahoitusta 

yhdistävät toimet on valittava toteuttamisvalmiuden perusteella, ja niissä on pyrittävä 

alakohtaiseen monipuolistamiseen 3 ja 4 artiklan mukaisesti sekä maantieteelliseen 

tasapainoon jäsenvaltioiden kesken. Niiden on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) ne tuottavat eurooppalaista lisäarvoa; 

b) ne vastaavat Eurooppa 2020 -strategian tavoitteita. 

c) ne edistävät mahdollisuuksien mukaan ilmastonmuutoksen hillitsemistä ja 

siihen sopeutumista. 
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6 a. Rahoitusta yhdistävät välineet on asetettava saataville ja toimet on valittava 

valinta- ja ratkaisuperusteiden perusteella 17 artiklan mukaisesti 

tarkastelumenettelyä noudattaen hyväksyttyjen monivuotisten ja vuosittaisten 

ohjelmien mukaisesti. 

7. Kolmansissa maissa toteutettavia rahoitusta yhdistäviä toimia voidaan tukea Verkkojen 

Eurooppa -välineen rahoitusta [...] yhdistävästä välineestä, jos nämä toimet ovat tarpeen 

yhteistä etua koskevan hankkeen toteuttamiseksi." 

2. Korvataan 17 artiklan 3 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

"Kokonaisrahoituksen on oltava 80–95 prosenttia 5 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 

tarkoitetuista talousarviovaroista." 

3. Lisätään 22 artiklan toisen kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

"Edellä mainittu kulujen varmentaminen ei ole pakollista niiden avustusten osalta, jotka on 

myönnetty Euroopan laajuisia verkkoja televiestintäinfrastruktuurien alalla koskevista 

suuntaviivoista annetun asetuksen (EU) N:o 283/2014 mukaisesti." 



 

 

15783/17 ADD 2  js/MA/hmu 92 
 DG G 2A  FI 
 

273 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 223/2014 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 223/20141 seuraavasti: 

1. Lisätään 9 artiklaan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Edellä olevaa 1–3 kohtaa ei sovelleta, kun muutetaan toimintaohjelman osia, jotka 

kuuluvat liitteessä I määritettyjen toimenpideohjelman mallien 3.5 ja 3.6 alakohdan ja 

4 kohdan soveltamisalaan. 

Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle ensimmäisen alakohdan soveltamisalaan 

kuuluvista päätöksistä kuukauden kuluessa päätöksen hyväksymispäivästä. Päätöksessä 

on määritettävä sen voimaantulopäivä, joka ei saa edeltää päätöksen 

hyväksymispäivää." 

1 a. Korvataan 23 artiklan 6 kohta seuraavasti: 

"6. Toimi voi saada tukea yhdestä tai useammasta toimenpideohjelmasta, joka 

osarahoitetaan rahastosta, ja muista unionin välineistä edellyttäen, että rahaston 

maksatushakemuksessa ilmoitettuihin menoihin ei saada tukea muusta unionin 

välineestä eikä samasta rahastosta muun ohjelman perusteella. Rahaston 

maksatushakemukseen sisällytettävien menojen määrä voidaan laskea kyseisen 

ohjelman tai kyseisten ohjelmien osalta suhteutettuna tukiedellytykset vahvistavan 

asiakirjan mukaisesti."2 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 223/2014, annettu 11 päivänä 

maaliskuuta 2014, vähävaraisimmille suunnatun eurooppalaisen avun rahastosta. 
2 Huom.: yhteisymmärrys koontiasetuksen 280 artiklassa säännellyn säännöksen 

taannehtivuudesta. 
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2. Lisätään 25 artiklan 3 kohtaan e alakohta seuraavasti: 

"e) säännöt vastaavien yksikkökustannusten, kertakorvausten ja kiinteiden prosenttimäärien 

soveltamiselle, joita sovelletaan unionin politiikan aloilla samantyyppisiin toimiin ja 

tuensaajiin." 

3. Muutetaan 26 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan d ja e alakohta seuraavasti: 

"d) elintarvikelahjoitusten keräämisestä, kuljetuksesta, varastoinnista ja jakelusta ja 

niihin suoraan liittyvistä tiedotustoimista kumppaniorganisaatioille aiheutuneet 

kustannukset; 

e) liitännäistoimenpiteiden kustannukset 5 prosentin kiinteänä osuutena a 

alakohdassa tarkoitetuista kustannuksista, mikäli kyse on sellaisten 

kumppaniorganisaatioiden toteuttamista toimenpiteistä ja ilmoittamista 

kustannuksista, jotka jakavat elintarvikkeet ja/tai perushyödykkeet suoraan tai 

yhteistyösopimusten nojalla vähävaraisimmille; tai 5 prosenttia asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013 16 artiklan mukaisesti poistettujen elintarvikkeiden arvosta."; 

b) lisätään 3 a kohta seuraavasti: 

"3 a. Sen estämättä, mitä 2 kohdassa säädetään, 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen 

tukikelpoisten kustannusten alentaminen, joka johtuu siitä, että elintarvikkeiden 

ja/tai perushyödykkeiden ostoista vastaava elin ei ole noudattanut sovellettavaa 

lainsäädäntöä, ei johda 26 artiklan 2 kohdan c ja e alakohdassa tarkoitettujen 

muiden elinten tukikelpoisten kustannusten alentamiseen." 
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3 a. Korvataan 27 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

"4. Toimenpideohjelmasta voidaan jäsenvaltioiden aloitteesta ja enintään 5 prosentin 

osuudella rahastossa toimenpideohjelman hyväksymisajankohtana olleista 

määrärahoista rahoittaa tämän asetuksen täytäntöönpanoon tarvittavia 

valmistelua, hallintoa, seurantaa, hallinnollista ja teknistä tukea, tarkastuksia, 

tiedotusta, valvontaa ja arviointia koskevia toimenpiteitä. Siitä voidaan rahoittaa 

myös kumppaniorganisaatioiden teknistä tukea ja niiden valmiuksien 

parantamista." 

4. Korvataan 30 artiklan 2 kohdan neljäs alakohta seuraavasti: 

"Jos tuensaajalle toimesta aiheettomasti maksettuja määriä ei saada perittyä takaisin 

jäsenvaltion virheen tai laiminlyönnin vuoksi, jäsenvaltio vastaa menetettyjen määrien 

korvaamisesta unionin talousarvioon. Jäsenvaltiot voivat päättää olla perimättä takaisin 

aiheettomasti maksettua määrää, jos tuensaajalta perittävä määrä ilman korkoja ei rahastosta 

toimelle varainhoitovuoden aikana osoitetun rahoitusosuuden osalta ole yli 250 euroa." 

5. Muutetaan 32 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

a) korvataan a alakohta seuraavasti: 

"a) tarkistaa, että osarahoitetut tuotteet ja palvelut on toimitettu ja että toimi on 

sovellettavan lainsäädännön, toimenpideohjelman ja sille asetettujen 

tukiedellytysten mukainen, ja 

i) kun kustannukset on tarkoitus korvata 25 artiklan 1 kohdan a alakohdan 

mukaisesti, että tuensaajien kyseisten kustannusten osalta ilmoittamat 

menot on maksettu; 

ii) kun kustannukset on tarkoitus korvata 25 artiklan 1 kohdan b, c tai 

d alakohdan mukaisesti, että tuensaajalle menojen kattamiseksi 

maksettavan korvauksen edellytykset ovat täyttyneet;" 
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b) […] 

"aa) […] 

6. Korvataan 42 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Hallintoviranomainen voi keskeyttää 2 kohdassa tarkoitetun maksua koskevan 

määräajan kulumisen jommassakummassa seuraavassa asianmukaisesti perustellussa 

tapauksessa: 

a) maksatushakemuksen määrä ei ole erääntynyt tai ei ole toimitettu asianmukaisia 

asiakirjatodisteita, mukaan lukien asiakirjat, joita tarvitaan 32 artiklan 4 kohdan 

a alakohdan mukaisia hallinnon tarkastuksia varten; 

b) on käynnistetty tutkimus asianomaisiin menoihin vaikuttavan mahdollisen 

sääntöjenvastaisuuden johdosta. 

Asianomaiselle tuensaajalle on ilmoitettava keskeyttämisestä ja sen syistä kirjallisesti. 

Jäljellä olevan maksuajan kuluminen alkaa päivästä, jona pyydetyt tiedot tai 

asiakirjat vastaanotetaan tai jona tutkimus suoritetaan." 

7. Korvataan 51 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Asiakirjat on säilytettävä joko alkuperäisinä tai oikeaksi todistettuina jäljennöksinä tai 

sellaisilla yleisesti hyväksytyillä tietovälineillä, joissa on alkuperäiset asiakirjat 

sähköisessä muodossa tai vain sähköisessä muodossa olemassa olevat asiakirjat. 

Jos asiakirjat säilytetään yleisesti hyväksytyillä tietovälineillä 5 kohdassa säädetyn 

menettelyn mukaisesti, alkuperäiskappaleita ei vaadita." 
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274 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 283/2014 muuttaminen 

Muutetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 283/20141 seuraavasti: 

1. Muutetaan 2 artiklan 1 kohdan e alakohta seuraavasti: 

"e) 'yleisluonteisilla palveluilla' yhdyskäytäväpalveluja, jotka liittävät yhden tai useamman 

kansallisen infrastruktuurin ydinpalvelualustaan tai -alustoihin, sekä palveluja, joilla 

kasvatetaan tietyn digitaalipalvelujen infrastruktuurin kapasiteettia antamalla pääsy 

suurteholaskennan, tietojen varastoinnin ja tiedonhallinnan järjestelmiin;". 

2. Korvataan 5 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

4. Yhteistä etua koskevien hankkeiden edistämistoimia digitaalipalvelujen 

infrastruktuurien alalla on tuettava 

a) hankinnoilla, 

b) avustuksilla ja/tai 

c) 5 artiklan 5 kohdassa tarkoitetuilla rahoitusvälineillä." 

2 a. Lisätään 5 artiklaan 4 a kohta seuraavasti: 

"4 a. Unionin talousarviosta digitaalipalvelujen infrastruktuureita koskeviin 

rahoitusvälineisiin myönnettävän kokonaisrahoitusosuuden summa ei saa ylittää 

10:tä prosenttia asetuksen (EU) N:o 1316/2013 5 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 

tarkoitetuista televiestintäalan rahoituspuitteista." 

                                                 
1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 283/2014, annettu 11 päivänä 

maaliskuuta 2014, Euroopan laajuisia verkkoja televiestintäinfrastruktuurien alalla koskevista 
suuntaviivoista ja päätöksen N:o 1336/97/EY kumoamisesta (EUVL L 86, 21.3.2014, s. 14). 
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2c. Korvataan 8 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

1. Jäsenvaltiot ja komissio vaihtavat asetuksen (EU) N:o 1316/2013 22 artiklan 

kolmannen kohdan nojalla saatujen tietojen perusteella tietoja ja parhaita 

käytäntöjä tämän asetuksen täytäntöönpanon edistymisestä, rahoitusvälineiden 

käyttö mukaan lukien. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa otettava paikallis- ja 

alueviranomaiset mukaan prosessiin. Komissio julkaisee näitä tietoja koskevan 

vuosikatsauksen ja toimittaa sen Euroopan parlamentille ja neuvostolle." 

276 artikla 

Päätöksen N:o 541/2014/EU muuttaminen 

1. Lisätään Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 541/2014/EU 4 artiklaan 3 kohta 

seuraavasti: 

"3. Asetuksilla (EU) N:o 377/2014 ja (EU) N:o 1285/2013 sekä päätöksellä 2013/7473/EU 

perustetuilla rahoitusohjelmilla voidaan osallistua 1 kohdassa tarkoitettujen toimien 

rahoittamiseen kyseisten ohjelmien soveltamisalan puitteissa ja niiden tavoitteiden 

mukaisesti. Rahoitusosuudet on käytettävä asetuksen (EU) N:o 377/2014 mukaisesti. 

Komissio arvioi monivuotisen rahoituskehyksen loppuun mennessä uusia 

yksinkertaistettuja varainhoitosääntöjä sekä sitä, miten ne edistävät valvonnan ja 

seurannan (SST) tukikehyksen tavoitteita."  
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